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Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla (dalej aj ako ,,poĺstenie zodpovednosti'')
dojednávané spoločnostbu K0OPERAT|VA poistbvňa, a.s.
Vienna lnsurance Group, so sĺdlom Stefanovičova 4' B]6 23
Bratislava, lco 00 5B5 44]' zapísana v oR SR Okresného
súdu Bĺatislava l, oddiel: Sa, vl.č. 79/B (d'alej len ,,poistbvňa'
alebo,,poistbvatel"'), je upravené príslušnými ustanoveniami
obcianskeho zákonníka, zákonom č. 3B1l2001 Z.z.
o povinnom zmluvnom poistenÍ zodpovednosti za škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o Zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
(dälej len,,zákon" ), týmitovšeobecnými poistnými podmienkami
(dälej aj ako ,,VPPZ'') a zmluvnými dojednaniami s osobou,
ktorá s poistbvňou uzavrela poistnú zmluvu o poistení
zodpovednosti za škodu sposobenú prevádzkou motorového
vozidla (dalel len ,,poistník').

čIánok I.
Rozsah poistenia, poistná udalosť

(] ) Poistenie zodpovednosti sa vzt'ahuje na kaŽdého, kto
zodpovedá za škodu sposobenú prevádzkou motorového
vozidla uvedeného v poistnej zmluve (dälej len ,,poistenie
zodpovednosti"), ak ku škodovej udalosti, pri ktorej táto
škoda vznikla a za ktorú poistený zodpovedá, došlo
v čase trvania polstenia.

(2) Poistený má nárok, aby poistbvňa za neho nahradila po-
škodeným uplatnené a preukázané nároky na náhradu:
a) škody na zdraví a nákladov pri usmrtení,
b) škody vzniknutej poškodením, zničením, odcudzením

alebo stratou veci (daĺej len ,,vecná škoda''),
c) účelne vynaloŽených nákladov spojených s právnym

zastÚpením pri uplatňovanínárokov podlä pÍsmen a),

b) a d)' ak poistbvatel' nesplnil povinnosti uvedené
v$ '1'1 ods.6 písm. a) alebo pÍsm. b) zákona alebo
poistbvatel' n eoprávn ene odm i etol poskytnúť poistn é
plnenie, alebo neoprávnene krátil poskýnuté poistné
plnenie,

d) ušlého zisku.

(3) Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby pois-
ibvatel' za neho nahradil príslušným subjektom uplatnené,
preukázané a vyplatené náklady zdravolnej starostlivosti,
nemocenské dávky, dávky nemocenského zabezpečenia,
Úrazové dávky, dávky úrazového zabezpečenia,
dochodkové dávky, dávky výsluhového zabezpečenia
a dôchodky starobného dochodkového sporenia, ak
poistený je povinný ich nahradiť týmto subjektom.

(4) Ak bola škoda spôsobená vlastníkovi vozidla prevádzkou
jeho vozidla, ktoré v čase vzniku škody viedla iná osoba,
alebo osobe, ktorá s vozidlom, ktorého pĺevádzkou bola
tejto osobe škoda sposobená, oprávnene nakladá ako
s vlastným, alebo s ktorým oprávnene vykonáva právo
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pre seba, a ak v čase vzniku škody viedla vozidlo ĺná
osoba, 1e poistbvňa povĺnná uhradiťtakému poškodenému
iba Škodu podlä ods' 2 písm' a)'

(5) Poistnou uda|ostbu je vznik povinnosti poistbvne nahradiť
poškodenému škodu za podmienok uvedených v odseku
1 až3'

Clánok ll.
Výluky z poistenia

(] ) Pokial'v poistnej zmluve nie je dohodnuté inak, poistbvňa
nenahradí za poisteného škodu, ak ide o zodpovednosť
za škodu:
a) ktoru utrpel vodič motorového vozidla, ktorého

prevádzkou bola škoda spôsobená,
b) podla clánku l ods. 2 písm. b) aŽ d)

], za ktorú poistený zodpovedá svojmu manŽelovi
alebo osobám, ktoré s nĺm v čase vzniku škodovej
udalosti Žili v spoločnej domácnosti,

2. vzniknutú drŽitelbvi vlastníkovi alebo prevádzko-

vatelbvi motorového vozidla, ktorého prevádzkou
bola škoda spôsobená,

3. vzniknutú na vozidlách jazdnej súpravy tvorenej
motorovým vozidlom a prípo1ným vozidlom
s vynimkou, ak škoda bola spôsobená prevádzkou
ineho motorového vozidla, alebo ak ide o spo1enie
motorovych vozidiel vlečným lanom alebo vlečnou
tyčou pri poskytovanĺ pomoci, kioré nie 1e

vykonávané v rámci podnikatel'skej činnosti,
c) na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola

škoda sposobená' ako aj na veciach dopravovaných
týmto motorovym vozidlom s vynimkou škody spo-
sobenej na veciach, ktoré mali dopravované osoby,
okrem osôb podlä písmen a) a b) ods. 1 tohio článku'
v čase, ked'k nehode došlo na sebe alebo pri sebe,

d) ktorú poistený uhradil alebo sa zaviazal uhradiť nad
rámec ustanovený osobitnými predpismi alebo nad
rámec právoplatného rozhodnutia sÚdu o náhrade
škody alebo na základe rozhodnutia súdu, ktorým bol
schválený súdny zmier účastníkov konania, ak
poistbvňa nebola jedným z úcastníkov,

e) vzniknutú pretekárom alebo sútaŽiacim účastníkom
pri motoristických pretekoch a sút'ažiach alebo pri
prípravných 1azdách k nim, ani škodu na motorových
vozidlách pri nich použitých, s ýnimkou škody spô_

sobenej prevádzkou takéhoto vozidla, pri ktorej 1e

vodič povinný dodržiavať pravidlá cestnej premávky,
Í) vzniknutú uhradením nákladov zdravotnej starost

livosti, nemocenských dávok, dávok nemocenského
zabezpečenia, úrazovych dávok, dávok úrazového
zabezpečenia, dôchodkových dávok, dávok vyslu-
hového zabezpečenia a dôchodkov starobného
dôchodkového sporenia poskýovaných z dovodu
škody na zdraví alebo usmrtením' spôsobenej
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prevádzkou motoIoVého Vozidla
1. ak sa nezistila osoba zodpovedná za škodu,
2' vodičovi motorového vozidla, prevádzkou ktorého

bola táto škoda spôsobená,
g) sposobenÚ pracovnoU činnostbu motorového vozidla

ako pracovného stroja, svynimkou škod zapĺĺčinených
jeho jazdou,

h) ktorej vznik nie 1e v prĺčinnej súvislosti s poistnou
udalostbu,

i) vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho vozidla,
j) vzniknutú prevádzkou motorového vozidla pri teroĺis-

tickom čine alebo vojnovej udalosti, ak má táto prevádz-
ka priamu sÚvislosť s týmto činom alebo s udalostbu.

(2) Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poĺstbvňa je opráv_
nená plnenie sčasti alebo úplne odmietnuti ak poistený
a) bez súhlasu poisibvne uzná povinnosť nahradiť škodu

alebo 1ej časť nad rámec poistného plnenia, ktoré by
inak poistbvňa bola povinná poskýnúť podlä zákona,

b) sa zaviaŽe uhradiť premlčanú pohliadávku,
c) neposkýne poistbvni potrebnú súčinnosť v súdnom

konaní.

Clánok l!l.
Územná platnosť poistenia

Poistenie zodpovednosti sa vzt'ahuje na škodu, ku ktorej došlo
na územíSlovenskej republiky alebo členského štátu, s ktorým
Slovenská kancelária poistbvatelbv (d'alej len,,kancelária")
uzatvorila dohodu o vzá1omnom vyrovnávaní nárokov na
náhradu škody spôsobenej prevádzkou motorového vozidla'

článok lV.
Začiatok, zmeny' doba tľvania poistenia,

zánik poistenĺa

(] ) Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokial' nĺe je
v poistnej zmluve uvedené inak' Začiatok poistenia je

uvedený v poistnej zmluve'

(2) Pokial' zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov
smrtbu alebo vyhlásením za mŕtveho toho z manŽelov,
ktorý uzavrel poistnÚ zmluvu pre poistenie zodpovednosti
za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla,
ktoľé patrí do bezpodielového spoluvlastníctva manŽelov,
prechádzajú práva a povinnosti poistníka z poistenia
zodpovednosti na pozostalého manŽela, pokial' sa stane
vlastníkom alebo spoluvlastníkom predmetného vozidla,

(3) Pokial' zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manŽelov
z dovodu rozvodu manŽelstva, prechádzajú práva a po-
vinnosti z poistenia zodpovednosti na toho z rozvedených
manŽelov, ktorý je po vysporiadaní bezpodielového
spoluvlastníctva manŽe|ov vlastníkom vozidla uvedeného
v poĺstnej zmluve o poistenĺzodpovednosti.

(4) Ak zomrie poistník, ktorý nie je vlastníkom alebo drŽitelbm
vozidla, prechádzajÚ práva a povinnosti poistníka na
vlastníka vozidla'

(5) Ak zomrie vlastník vozidla, ktorý je súčasne aj poistníkom,
vstupuje do jeho práv a povinnostĺ dedič vozidla na
základe právoplainého rozhodnutia súdu v dedičskom
konanĺ. Do doby nadobudnutia účinnosti rozhodnutia
o dedičstve vstupuje do práv a povlnnostĺ poistnĺka
osoba, ktorá vozidlo oprávnene uŽíva.

(6) Poistenie okrem dôvodov Ustanovených obcianskym
zákonníkom (s B00 a s B02) zaniká aj z dôvodov
uvedených v S 9 ods. 1 zákona:
a) zánikom motorového vozidla,
b) zápisom prevodu drŽby motorového vozidla na inú

osobu v evidencii motoroých vozidiel,
c) vyradením motorového vozidla z evidencie vozidiel,
d) prijaiĺm oznámenia o krádeŽi motorového vozidla

príslušným orgánom,
e) vĺátením dokladu o poistenĺzodpovednosti pri moto-

rovych vozidlách, ktoľé nepodliehajÚ evidencii vozidiel,
Í) vyradením motorového vozidla z premávky na

pozemných komunikáciách,
g) Zmenou nájomcu, ak 1e na motorové vozidlo uzavrelá

nájomná zmluva s právom kúpy prenajatej veci.

(7) Poistenie zodpovednosti zaniká okamihom, ked' nastala
skutočnosť uvedená v odseku 6 tohto článku. o týchto
skutočnostiach je poistnĺk povinný bezodkladne
inÍormovať poistbvňu.

(B) V prípade uzatvorenia poistnel zmluvy na dial'ku (t.j.

uzatvorenú výlučne prostredníctvom prostriedkov
dial'kovej komunikácie) sa prijatím návrhu na uzavretie
poistnej zmluvy rozumie zaplatenle poistného vo ýške
uvedenej v návrhu poistnej zmluvy v lehote pätnástich
kalendárnych dní odo dňa predloženia návrhu poistnej

zmluvy poistníkovi prostriedkami dial'kovej komunikácie
(zaplatenĺm poistného sa rozumie pripĺsanie poistného vo
vyške uvedenej v poistnej zmluve na bankovy účet
poistbvatelä), avšak najneskôr do 24.00 hodiny dňa, ktorý
bezprostredne predchádza dňu uvedenému v návrhu ako
začiatok poistenia a týmto prijatím návrhu poistne1 zmluvy
sa z návrhu poistnej zmluvy stáva poistná zmĺuva a deň
predloŽenia návrhu poistnej zmluvy prostriedkami
dial'kove1 komunikácie je zároveň dňom uzavretia poistnej

zmluvy. Poistenie začína 00:00 hod. stredoeurópskeho
času dňa dojednaného v návrhu poistnej zmluvy ako
začiatok poistenia (nie však skôr ako dôjde k uzavretiu
poistnej zmluvy), ak bola poistná zmluva uzavretá pĺed
dňom začiatku poistenia. Ak le deň predloženia návrhu
poistnej zmluvy poistníkovi prostredníctvom prostriedkov
dial'kove1 komunikácie a deň začiatku poistenia totoŽný,

lehota na prijatie návrhu poistníkom formou zaplatenia
poistného vo výške uvedenej v návrhu poistnej zmluvy
končĺ 24łou hodinou dňa uvedeného v návrhu poistnej
zmluvy ako začiatok poistenia. Poistenie končí24;00 hod'
stredoeurópskeho času dňa dojednaného v poistnej
zmluve ako koniec poistenia.

(9) V prĺpade uzatvorenia poistnej zmluvy na dial'ku, ak
nebude poistné alebo splátka poistného vo výške uvedene1
v poisinej zmluve pripísané na bankoý účet poistbvatelä
v lehotách podla odseku B płatnosť pĺedloŽeného návrhu
poistnej zmluvy zanikne a poistná zmluva nevznikne'
Prípadné neskoršie zaplatenie poistného nemá vplyv na
vznik poistenia a nepovaŽuje sa za akceptáciu návrhu
poistnej zmluvy a poistenie nevznikne.

(10)Po vzniku škodovej udalosti môŽe poistbvňa alebo
poistník vypovedať poistnú zmluvu do ledného mesiaca
odo dňa oznámenia vzniku škodovej udalosti poĺstbvni.

V takomto prípade je ýpovedná lehota jeden mesiac odo
dňa doručenia písomného oznámenia o vypovedanĺ
poistnej zmluvy druhel zmluvnel strane, Poistenie
zodpovednosti zanikne uplynutím tejto lehoty'
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(1] ) Poistenie zodpovednosti zanikne liež, ak poistné nebolo
zaplatené do |edného mesiaca od dátumu jeho splatnosti,
ak pre takýto prĺpad nebola v poistnej zmluve dohodnutá
dlhšia lehoia pre zánik poistenia zodpovednosti'
maximálne však na dobu troch mesiacov. Poistenie
zodpovednosti zanikne uplynutím tejto lehoiy.

(12)V poistnej zmluve moŽno dohodnúť, Že poistné za celé
poistné obdobie bude splatné v splátkach. Pĺi ročnej
platbe poistného je poistné splatné v pruý deň poistného
obdobia, V prípade splatnosti poistného za cellé poistné
obdobie v splátkach sú jednotlivé splátky poistného
splatné v prqi deň kaŽdého zvoleného obdobia, pričom
pruým dňom sa rozumie deň ktorého čĺselné označenie je
zhodné so začiatkom poĺstného obdobia.

(] 3)V zmysle S 800 ods' '1 Občianskeho zákonníka poistenie
pri ktorom je dojednané beŽné poistenie, zanikne
uýpovedbu ku koncu poistného obdobia; vypoved' sa
musí dať aspoň šesť týŽdňov pred jeho uplynutĺm. Ak
došlo k zmene Wšky poistného a poistitel'uýšku poistného
neoznámil tomu, kto s nĺm uzavrel poistnú zmluvu
najneskôr desať týŽdňov pred uplynutím poistného
obdobia neuplatnísa lehota podlä prvej vety.

(14)V prípade, ak bola poistná zmluva uzatvorená na dial'ku
a poistníkom |e spotrebitel] je oprávnený odstúpiť od
poistnej zmluvy na dial'ku bez zaplatenia zmluvnej pokuty
a bez uvedenia dovodu v lehote 14 kalendárnych dní:
a) od uzavretia zmluvy na dial'ku alebo
b) od doručenia informáciĹ podlä s 4 ods. 7 zákona

c' 266l2005Z.z. o ochrane spotrebitela priíinančných
sluŽbách na dĺaI'ku a o Zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších pľedpisov (dalej len
"Z0S"), ak zmluva na dial'ku bo|a uzavretá na Žiadosť
spotrebitelä prostrednĺctvom prostriedku dial'kovej
komunikácie, ktorý neumoŽňu1e poskytnutie
informáciípodla S 4 ods' ] a 5 Z0Svlistinnej podobe
alebo v podobe zápisu na inom trvanlivom médiu.

(15)V zmys|e s B00 ods. 2 občianskeho zákonníka sa
dojednáva, Že poistenie môŽe vypovedať poistený alebo
poistbvatel' do dvoch mesjacov po uzavretí poistnej
zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná, 1ej uplynutĺm
poistenre zanikne.

(16)Výpoved'podl?l ods, 13 a 15 a odstúpenie podla ods' 14

musia bý pĺsomné, datované a podpísané poistníkom
alebo ním splnomocnenou osobou, V opacnom prĺpade
nebudú ýpoved' alebo odstúpenie od poistnej zmluvy
poistbvňou akceptované. Výpoved' alebo odstúpenĺe je
moŽné doľučiť:
a) osobne alebo
b) prostredníctvom pošty,

(]7)Ak na podanie ýpovede alebo odstúpenia od poistnej
zmluvy splnomocnĺ poistník inú osobu, je povinný spolu
s vypovedbu alebo odstúpením do poistbvne doručiť aj
písomné plnomocenstvo, z obsahu ktorého musívyplývať
právo splnomocnenej osoby vypovedať alebo odstúpiť od
poistnej zmluvy. Podpis poistnĺka na plnomocenstve musĺ
bý úradne overený. V opačnom prĺpade nebude vypoved'
alebo odstÚpenie od poistnej zmluvy poistbvňou
akceptovaná.

CIánok V.
Povinnosti poistníka

(1) okrem povinností stanovených právnymi predpismi je

poistník povinný bez zbýočného odkladu písomne
oznámiť a v prípade potreby aj preukázať poistbvni všetky
zmeny týkajúce sa údajov, podstatných pre uzavretie
poisinej zmluvy, trvanie a zánik poistenia.

(2) Ak poruší poistník vedome povinnosť uvedenú v odseku
1, má poĺstbvňa proti poistníkovi právo na primeranú
náhradu toho, čo za poisteného plnĺla, podlä toho, aký
vplyv malo porušenie jeho povinnosti na rozsah povinnosti
poistbvne plniť a o kol'ko boli krátené práva poistbvne voči
tĺetím osobám.

(3) Pokial'v dobe uzavretia poistnej zmluvy nie sú niektoré
údaje týkajúce sa vozidla známe, je poistník povinný ĺch
poistbvni oznámiť v lehote do 15 dní od uzavretia poistnej
zmluvy. Zelenú kartu v takomto prípade poistbvňa vystaví
po obdrŽaní oznámenia poistníka podlä tohto odseku.

(4) V pĺípade zániku poistenia zodpovednosti je poistník
povinný bez zbytočného odkladu odovzdať poistbvni
dokĺad o poistení zodpovednosti a zelenú kartu, pokial'
bola vydaná.

GIánok Vl.
Povinnosti poisteného

(]) Okrem povĺnností stanovených právnymi predpismi je
poistený povinný:
a) dbať na to, aby poistná udalosť nenastala; najmä

nesmie porušovať povinnosti smerujúce k odvráteniu
alebo zmenšeniu nebezpečenstva' ktoré ukladajú
právne predpisy alebo ktoré prevzal na seba zmluvou,
a nesmie stĺpieť porušovanie týchto povinností zo
strany iných osôb pre neho činných,

b) vykonať potrebné opatrenia k obmedzeniu rozsahu
škody, pokial'nastane škodová udalosť, z ktorej by
mohla vzniknúť poistbvni povinnosť plniť'

c) do 15 dní po vzniku škodovej udalosti, ak vznikla na
území Slovenskej republiky a do 30 dnĺ po vzniku
škodovej udalosti, ak vznikla mimo územia Sloenskej
republiky, poistbvni písomne oznámiť, Že došlo ku
škodovej udalosti a v oznámení uviesť skutkovy stav
týkajúci sa tejto udalosti a predložiť k tomuto príslušné
doklady,

d) bez zbytočného odkladu poistbvni písomne oznámiť,
Že bol proti nemu uplatnený nárok na náhradu škody
a vyjadriť sa k poŽadovanej náhrade a jel výške'

e) bez zbýočného odkladu písomne oznámiť, že v súvis_
losti so škodovou udalostbu bo|o zacaté trestné stĺha-
nie alebo konanie o priestupku a zabezpečiť, aby
bola poistbvňa inÍormovaná o ich priebehu a výsled_
koch; ak má poistený právneho zástupcu, je povinný
oznámiť poistbvni meno, priezvisko a trvalý pobyt
alebo obchodné meno a sídlo svojho právneho
zástupcu a taktieŽ oznámit] Že bol poŠkodeným uplat_
nený nárok na náhradu škody na súde alebo na inom
príslušnom orgáne. V takomto prípade je poistený
povinný postupovať pod|ä pokynov poistbvne,

Í) bez zbýočného odkladu doloŽiť poškodenému na
jeho Žiadosť údaje nevyhnutné pre uplatnenie práva
poškodeného na náhradu škody, najmä
- meno, priezvisko a trvalý pobyt poisteného alebo
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jeho obchodné meno a sĹdlo,

- obchodné meno a sídlo poistbvne, u ktorej bolo
uzatvorené poistenie zodpovednosti,

- císlo poistnej zmluvy, a ak sa 1edná o vozidlo,
ktoré podlieha evidencii vozidiel, evidenčné číslo
vozidla, ktorým bola škoda sposobená,

g) postupovať v konaní o náhrade škody v súlade
s pokynmr poistbvne,

h) podať na pokyn poistbvne v konaní o náhrade škody
opravný prostriedok,

i) vzniesť námietku premlčania,
j) bez zbýocného odkladu oznámiť poistbvni, Že nastali

okolnosti odôvodňujúce prechod práva podlä čl.
Xl.ods, 'ĺ na poistbvňu.

(2) Poistený je d'alej povinný postupovať pri konanío náhrade
škody tak, aby nedal príčinu k vydanĺu rozsudku pre

zmeškanie. Bez predchádzajúceho súhlasu poistbvne nie
je poistený opĺávnený celkovo alebo sčasti uznať nárok
z titulu zodpovednosti za škodu, rovnako ako uzavrieť
súdny zmier, čĺ prĺstúpiť na mimosúdne vyrovnanie alebo
sa zaviazať k uhĺade premlčanej pohl'adávky.

(3) Pokial' dôjde k poškodeniu alebo zničeniu vozidla
poškodeného v dôsledku škodovej udalosti, z ktorej by
mohla vzniknúť poistbvni povinnosť plniť z titulu poĺstenia
zodpovednosti' je poistený povinný infoľmovať poško-
deného o moŽnosti vyuŽitia bezplatnej teleÍonickej linky
poistbvne k zaisteniu asistenčných a servisných sluŽieb.

(4) Podlä zákona c, 8/2009 Z.z. o cestnej premávke a
o zmene a doplnen í niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov (dälej len ,,zákon č. 8l2009 Z.z"') ie poĺstený
povinný nahlásiť polícii kaŽdú dopravnú nehodu, ak na
niektorom zo zúčastnených vozidiel vrátane prepra-
vovaných vecí alebo na inom majetku vznikne hmotná
škoda zre]me prevyšujúca jedenapolnásobok väčšej
škody podlä S125 Trestného zákona, TaktieŽ je poistený
povinný v zmysle zákona ö. 8/2009 Z'z' nahlásiť polícii
každú dopravnú nehodu, prĺ ktorej
a) sa usmrtíalebo zraníosoba,
b) sa poškodÍ cesta alebo všeobecné prospešné

zarĺadenie,
c) uniknú nebezpečné veci'

Clánok Vll.
Povinnosti poistbvne

(1 ) Poistbvňa je povinná vydať poistníkovi po uzavretĺ poistnej
zmluvy bez zbytočného odkladu potvrdenie o poistení
zodpovednosti a zelenÚ kartu' Nové potvrdenie o poistenĺ,

rovnako ako novú ze|enu kartu vydá poistbvňa aj vtedy, ak
je to nevyhnutné vzhl'adom na Zmeny údajov podstatných
pre uzavretie poistnej zmluvy' trvanie a zán|k poistenia
a takéto údaje jej poistník pĺsomne oznámil.

(2) Poistbvňa je povĺnná do 15 dní po zániku poistenia
zodpovednosti vydať poistnĺkovi na základe jeho Žiadosti
doklad o škodovom priebehu poistenia zodpovednosti.
Ak poistnĺk nesplnil povinnosť podlä čl' lV. ods. 7 a čl. V.

ods. ], ods.4 týchto VPPZ, nie je poistbvňa do doby
splnenia jeho povinnosti povinná vydať poistníkovi doklad
o škodovom prĺebehu poistenia zodpovednostĺ a vrátiť
poistné podlä čl, Vll. ods' 4 pĺsm. j) týchto VPPZ.

skôr desať 1ýŽdňov pred uplynutím poistného obdobia
a) uýšku poistného podlä S B zákona na nasledujúce

poistné obdobie,
b) dátum skoncenia poistného obdobia,
c) termín, do ktorého je možné podať uýpoveď poistnej

zmluw podlä $ B00 ods' ] Občianskeho zákonníka'

(4) Ďalel je poistbvňa povinná:

a) inÍormovať poistníka a poisteného o rozsahu sluŽieb
poskýovaných poistbvňou,

b) umoŽniť poistníkovi nahliadnuť do spisových
materiálov týkajúcich sa jeho škodovej udalosti
a umoŽniť mu, aby si spravil kópie,

c) prejednať s poistnĺkom alebo s poisteným vysledky
šetrenia nutného k zisteniu rozsahu plnenia alebo mu
ich oznámiť,

d) zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach týkajúcich
sa poistenia Íyzických a právnických osôb, ako aj

o skutočnostiach, ktoré sa dozvie pri uzavretí poistnej
zmluvy o poistenízodpovednosti' pri správe poistenia
zodpovednosti a pri likvidácii poistných udalostÍ.
Poskytnúť takéto inÍormácie môže poistbvňa len so
súhlasom poisteného alebo pokial' tak stanoví
osobitný predpis,

e) poskytnÚť kancelárii na účel overenia pravdivosti
údajov o motorovom vozidle a za účelom pred-
chádzania poistných podvodov v poistení sÚvisiacom
s prevádzkou motorovych vozidiel údaje podlä $ 25
zákona a io aj bez predchádzajúceho súhlasu
a inÍormovania osoby, ktorej sa to týka,

ĺ) bezodkladne ustanoviť poistenému na základe jeho
písomnej Žiadosti právneho zástupcu v konaní
o náhĺadu škody pred sÚdom, na ktorú sa vzt'ahuje
poistenie zodpovednosti,

g ) bez zbytočného odkladu zacaťprešetrovanie potrebné
na zlstenie ĺozsahu povinnosti plniť a do troch
mesiacov odo dňa uplatnenia si nároku poškodeného
na náhradu škody'
]. ukončiť prešetrovanie potrebné na zistenĺe

rozsahu jej povinnosti plniť a oznámiť poško-
denému výšku poistného plnenia, ak boli rozsah
povinnosti poistbvne plniť a nároky na náhradu
škody preukázané,

2. poskytnúť písomné vysvetlenie dovodov' pre
ktoré odmietla, alebo pre ktoré znížila poistné
plnenie, alebo

3. poskyinÚť poškodenému písomné vysvetlenie
k tým uplatneným nárokom na náhradu škody,
u ktorých nebol v ustanovenej lehote preukázaný
rozsah povinností poistbvne plniť a výška
poistného plnenia. Písomné vysvetlenie sa
povaŽuje za doručené dňom, ked'ho poškodený
prevzal, odmietol prevziat] alebo dňom, ked' ho
pošta vrátila ako nedoručené,

h) do 15 dní po skončení šetrenĺa poirebného na
zistenie rozsahu povinnosti poistbvne plniť alebo po
obdrŽaní právoplatného rozhodnutia sÚdu o uýške
náhrady škody poskytnÚť poistné plnenie,

i) poskytnúť poškodenému na základe jeho pĺsomnej
Žiadosti primeraný preddavok v prípade, ak
prešetrovanie poistbvne potĺebné na zistenie rozsahu
jej povinnosti plniť nemohlo byt ukončené v lehote
podla písm. g) po tom, ako sa poistbvňa dozvedela
o vzniku poistnej udalosti,

j) vrátiťpoistníkovi zostávajÚcu časťpoistnéhov prĺpade,
ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom(3) Poistbvatel' je povinný poistnĺkovi písomne oznámiť najne-
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poistného obdobia, za kÍoré bolo alebo malo bý
zaplatené poistné. Poistbvňa má nárok na pomernÚ
časť poistného ku dňu, key poistenie zodpovednosti
zaniklo. Zostávajúcu časť poisiného je poistbvňa
povinná poistnĺkovi vrátiť v prípade, ak táto suma
presiahne 1,66 EUR.

Clánok Vll|.
Plnenie poisťovne

(1) Plnenie vyplácané z jedne| škodovej udalosti nesmie
presiahnuť limity poistného plnenia dojednaného
v poistnelzmluve.

(2) Limit poistného p|nenia je najvyššia hranica poistného
plnenia poistbvne pri iednel škodovei udalosti,

(3) Limit poistného plnenia z jednej škodovej udalosti musí
byt nalmenej
a) 5 240 000 EUR za škodu podla čl. l' ods. 2 písm. a),

bez ohlädu na počet zranených alebo usmrtených,
b) ] 050 000 EUR za škodu podla cl. l. ods' 2 písm. b),

c) a d), bez ohlädu na počet poškodených. Ak je

súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit
poistného plnenia podl'a odseku 3 písm. a) alebo
písm. b) alebo poistnej zmluvy, poistné plnenie sa
kaŽdému z nich zniŽuje V pomere limitu poĺstného
plnenia k súčtu nárokov všetkých poškodených.

(4) Náhradu škody uhrádza poistbvňa poškodenému. Poško-
dený je oprávnený uplatniť svoj nárok na náhradu škody
priamo proti poistbvnĺ a je povinný tento nárok
preukázatl

(5) Pre premlčanie nároku na náhradu škody proti poistbvni
platí rovnaká úprava ako pre premlčanie náľoku proti
osobe, ktorá škodu sposobila'

(6) Poistbvňa poskytuje poistné plnenie v tuzemskej mene,
poklal'zo zákona alebo medzinárodných dohÔd, ktoré sa uŽ
stali súčastbu právneho poriadku Slovenske1 republiky, ne_

vyp|yva povinnosť poistbvne plniť v príslušnej cudzej mene.

(7) Ak poistený vykoná opairenia, ktoré mohol vzhladom na
okolnosti prípadu povaŽovať za nutné na zmiernenie
následkov poistne1 udalosti, poistbvňa nahradí náklady,
ktoré poistený na takéto opatrenia vynaložil, avšak len do
takej {inančnej uýšky' ktorá je úmerná rozsahu poĺstného
plnenia, aké by bola poistbvňa povĺnná vyplatitl

(B) Ako účelne vynaloŽené náklady spojené s právnym
zastupovaním poškodeného pri uplatňovaní nároku na
náhradu škody podl'a zákona, je poistbvňa povinná
uhradiť len primerané náklady, ktoré zodpovedajú na1viac
mimozmluvnej odmene advokáta podla prĺslušného
právneho predpisu.

(9) Ak 1e poškodený platĺtelbm dane z pridanej hodnoty
(dalej len 

''DPH") amázo zákona nárok na odpočet DPH,
poskytne poistbvňa plnenie bez DPH. V ostatných
prípadoch poskytne poistbvňa plnenie vrátane DPH.

('10)Pokial' poistený nahradil poškodenému škodu alebo jej

časť priamo, má právo, aby mu ju poistbvňa nahradila, a
to v rozsahu a do tnýšky' v akej by bola povinná za
poisteného náhradu škody poskýnútl

(11)Ak došlo v súvĺslosti s poistnou udalostbu k poškodeniu,
zničeniu alebo strate vkladných a šekových knižiek,
platobných kariet a iných obdobných dokumentov, cenných
papierov a cenín (daleĺ len ,'finančné dokumenty')' rovnako
ako osobných dok|adov a dokladov nutných na vedenie
vozidla, uhradĺ poislbvňa škodu vo rrýške čiastkyvynaloŽenej
na ich vymenu a ak to pripadá do Úvahy, a1 náklady na
umoľenie' Ak došlo k odcudzeniu Íinančných dokumentov,
ich následnému zneužitiu a vzniku škody v dôsledku straty
schopnosti fyzickej osoby (poškodeného) Íinančnó
dokumenty opatrovatl uhradí poistbvňa škodu v rozsahu,
v akom sa majetok poškodeného v tejto súvislosIi znížil'

Clánok lX.
Nárok poistbvne na náhľadu poistného pInenia

(1) Poistbvňa má proti poistníkovi nárok na náhradu poistného
plnenia alebo jeho časti, ktoré za neho vyplatila z dôvodu
škody sposobenej prevádzkou motorového vozidla, ak
a) sposobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové

vozidlo pod vplyvom návykovej látky,
b) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodič-

ského oprávnenia alebo v dobe zákazu činnosti viesť
motorové vozidlo uloŽeného súdom alebo iným
príslušným orgánom,

c) spôsobil škodu motoroým vozidlom, o ktorom vedel,
že jeho technická spôsobilosť nezodpovedá pod-

mienkam na pouŽĺvanie v premávke na pozemných
komunikáciách podlh osobitného predpĺsu a tento
stav bol v prĹčinnej súvislosti so spôsobenou škodou'

d) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe'
ktorá nespĺňa podmienky na vedenie motorového
vozidla podla osobitného predpisu,

e) porušil povinnosť ohlásiť dopravnú nehodu podlä
osobitného predpisu, ktorá je poistnou udalostbu,

Í) v dobe, ked' nastala poistná udalosť, bol v omeškaní
s platením poistného,

g) spôsobil škodu motoroým vozidlom a bez dôvodov
hodných osobitného zretelä porušil povinnosti podlä
čl' Vl. ods. 1 písm. c) aŽ i) týchio VPPZ,

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške
na prÍtomnosť návykovej látky.

(2) Poistbvňa má proti poistenému, ktorý nie je poistníkom,
nárok na náhradu poistného plnenia alebo jeho časti,
kIoré za neho vyplatila z dôvodu škody spôsobenej
prevádzkou motorového vozidla, ak
a) spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové

vozidlo pod vplyvom návykovej látky,
b) spôsobil škodu prevádzkou motorového vozidla,

ktoré pouŽil neoprávnene,
c) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodič-

ského opľávnenia aĺebo v dobe zákazu činnosti viesť
motorové vozidlo uloŽeného sÚdom alebo iným
prĺslušným orgánom,

d) spôsobil škodu motorovym vozidlom, o ktorom vedel,
Že jeho technická sposobilosť nezodpovedá podmien_
kam na pouŽÍvanie v premávke na pozemných
komunikáciách podlä osobitného predpisu a tento
stav bol v príčinne1 súvislosti so spôsobenou škodou,

e) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe'
ktorá nespĺňa podmienky na vedenie motorového
vozidla podlä osobitného predpisu,

f) porušil povinnosť ohlásiť dopravnÚ nehodu podla
osobitného predpisu, ktorá je poistnou udalostbu,

g) spôsobil škodu motorovym vozidlom a bez dôvodov
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hodných osobitného zretełä porušil povinnostl podlä
čl. Vl. ods. 1 písm. c) aŽ j)týchto VPPZ,

h) sa odmietol po dopravnei nehode podrobiť skúške
na prítomnosť návykovej látky'

(3) V prípade, ak vznikne poistbvni nárok na náhradu
poistného plnenĺa alebo je1 časti, tento nesmie presiahnuť
úhrn poistných plnení, ktoré poistbvňa vyplatila z dôvodu
poistnej udalosti.

Clánok X.
Poistné, Poistné obdobie

(]) Ten, kto s poistbvňou uzavrel poistnú zmluvu, je povinný
platiť poistné za dohodnuté poistné obdobia uvedené
v poistnej zmluve' Poistné za poistné obdobie je splatné
prvého dňa poistného obdobia' Ak bola dojednaná
poistná zmluva na dobu kratšiu ako jeden rok, je poistné
splatné naraz pri uzavretí poistnej zmluvy za celú dobu,
na ktorú bolo poistenie zodpovednosti dojednané.

(2) Poistným obdobím ĺe obdobie dvanásť po sebe
nasledujúcich mesiacov, ktorého začiatok pripadá na
uýročný deň zaciatku poistenĺa.

(3) Výška poistného sa urcuje podlä sadzobnĺka poisťovne,
platného ku dňu začiatku poistenia zodpovednosti,
a uvádza sa v poistnej zmluve.

(4) Poistbvňa má právo a1 bez uvedenia dovodu v prípade
poistnej zmluvy uzatvorenej na dobu neurčitÚ pre
nasledujúce poistné obdobie jednostranne upraviť ýšku
poistného určeného podlä ods. 3 tohto článku tak, aby
jeho výška bo|a stanovená vo výške zabezpečujúce1
splnitel'nosť všetkých závázkov poistbvne vyplyvajúcĺch
z poistenia zodpovednosti, vrátane tvoľby rezerv podla
osobitneho predpisu1, pričom 1e povinná o tejto
skutočnosti písomne inÍormovať poistníka' Pokial' poistník
so Zmenou vyšky poistného nesuhlasí je oprávnený
poistnú zmluvu s okamŽitou Účlnnostbu bezplatne (nárok
poistbvne na úhradu poistného ostáva nedotknutý)
vypovedatl Právo poistníka vypovedať poistnú zmluvu
podlä tohto odseku zaniká okamihom úhrady poistného
v poistbvňou upravenej výške, najneskôr však prým
dňom poistného obdobia, na ktoré sa vzťahu1e
jednostranná Úprava poistného podlä tohto odseku.

(5) Poistbvňa má právo z váŽneho objektÍvneho dôvodu
v prípade poĺstnej zmluvy uzatvorenej na clobtl tlrčitti pre
nas|edujúce poistné obdobie jednostranne upraviť výšku
poistného určeného podlh ods. 4 tohto článku a to tak,
aby jeho výška bola stanovená vo uýške zabezpečujúcej
splnitel'nosť všetkých záväzkov poistbvatelh vyplll'vajúcich
z poistenia zodpovednosti, vrátane tvorby rezerv podlä
osobitného predpisu1, pričom je povinná o te1to

skutočnosti pĺsomne informovať poistníka. Pokial' poistn Ĺk

so zmenou výšky poistného nesúhlasí, je oprávnený
poistnú zmluvu s okamŽitou účinnostbu bezplatne (náľok
poistbvne na úhradu poistného ostáva nedotknutý)
vypovedatl Právo poistníka vypovedať poistnú zmluvu
podla tohto odseku zaniká okamihom úhrady poistného
v poistbvňou upravenej ýške, najneskor však prým
dňom poistného obdobia, na ktoró sa vzt'ahuje
jednostranná úprava poistného podlll tohto odseku,

Zákon č' 39/20]5 Z.z. o poistbvnictve a o Zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších prepdisov

(6) o pĺávach a povinnostiach poistníka podlä odseku 4 a 5
je poistbvňa povinná poistníka pÍsomne informovať
v oznámení o jednostrannej Úprave poistného,

(7) Poistbvňa je oprávnená okrem ods' 4 a 5 upraviť vyšku
poistného v súlade so zmluvnými dojednaniami -
ustanovenia o bonuse/maluse, najskôr ale aŽ po jednom
roku tĺvania poistenia'

(B) Poistbvňa je povinná poistnĺkovi písomne oznámiť najne-
skor desať týždňov pred uplynutím poĺstného obdobia
uýšku poistného na nasledujúce poistné obdobie.

(9) Ak zanikne poistenĺe zodpovednosti pred koncom
poistného obdobia, za ktoré bolo alebo malo byťzaplatené
poistné, a v tomto poistnom období dojde ku škodovej
udalosti, z ktorej vznikla povinnosť poistbvne nahradiť
škodu, má poistbvňa právo na poistné aŽ do konca tohto
poĺstného obdobia.

(10)V prípade, ak je poĺstník v omeškanís úhradou splatného
poistného, vyhradzuje si poistbvňa právo upĺatňovať Úrok
z omeškania z dlžnej sumy, ýška ktorého je upravená
v osobitnom predpise, ktorým sa vykonávajú niektoré
ustanovenia 0bčianskeho zákonnÍka, ak nie je v poistne1

zmluve dohodnuté inak.

(11)Poistbvňa si vyhradzuje právo' v prĺpade omeškania
poistnĺka s Úhradou splatného poistného, uplatniť
poplatok za: zaslanie upomienky na úhľadu poistného a/
alebo ývy na zaplatenie poistného podl'a $ 801 ods' 2

občianskeho zákonníka a/alebo predŽalobnej ýzvy na
úhradu splatného poistného. Aktuálna ýška poplatku je

uvedená na internetovej stránke www.koop'sk, pričom
poisťovňa má právo na úpravu výšky jednotlivých
poplatkov.

('l2)V prípade, ak spotrebitel'uplatnísvoje právo na odstúpenie
od poistnej zmluvy uzatvorenej prostriedkami dial'kovej
komunikácie (clánok lV ods. 15 VPPZ) má poistbvňa
právo na poistné do dňa doručenia pÍsomného odstúpenia
od poistnej zmluvy v prípade, ak spotrebitel' v poistnej
zmluve vyslovil svo1 predchádzajÚci súhlas s poskytovaním
poistnej ochrany odo dňa označeného v poistnej zmluve
ako začiatok poistenia.

Clánok xl.
Pĺechod práv

(1) Pokial'má poistený voči poškodenému alebo inej osobe
právo na vrátenie vyplatenej sumy, na je1 znĺŽenĺe alebo na
zastavenie jej uýplaty' prechádza toto právo na poistbvňu,
pokial'za poisteného túto sumu zaplatila alebo tÚto sumu
za neho vypláca. Na poistbvňu prechádza aj právo
poisteného na úhradu tých nákladov konania o náhrade
škody, ktoré boli poistenému priznané proti Účastnĺkovi
konania' pokial'ich poistbvňa za poisteného zaplatila.

(2) Ak poistbvňa nahradila za poisteného škodu, prechádza
na poistbvňu aŽ do tĺýšky vyplateného poistného plnenia
právo poisteného na náhradu škody proti inému, prípadne
iné právo, ktoré mu v súvislosti s 1eho zodpovednostbu za
škodu vzniklo.

(3) Poistený je povinný bez zbytočného odkladu poishvni
oznámiť, Že nastali skutocnosti, na ktoré sa vĺaŽe vznik
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práV Uvedených v odseku ] a 2 tohto článku a odovzdať
jej doklady potrebné na uplatnenie týchto práv'.

Clánok Xll.
Doľučovanie písomností

(]) PÍsomnostĺ sa poistníkovi aj poistenému doručujú na
poslednú známu adresu bydliska (sídla)' Rovnako sa
doručujú písomnosti poškodenému.

(2) Ak je dorucovaná upomienka poistbvne na zaplatenie dlŽ-

ného poistného, upomienka sa povaŽuje za doručenÚ
uplynutím odberne1 lehoty na jej uloŽenie na pošte, Ak pri-
padá posledný deň tejto lehoty na sobotu, nedelu alebo
sviatok, je posledným dňom lehoty najbliŽšĺ pracovný deň'

(3) Ak adresát odoprie prijaťdoručovanú písomnosť, povaŽuje
sa písomnosť za doručenÚ dňom, ked' bolo jej priiatie
odopreté.

(4) Doručenie vypovede poistnej zmluvy prostredníctvom
pošty bude poistbvňa akceptovať len v prĺpade, Že takáto
zásielka bude doručená na adresu poistbvne ako
Doporučená zásielka' Na žiadostĺ o tlýpoved' poistnej
zmluvy je potrebnó uviesť v Predmete Žiadosti, že ide
o výpoved' poistnej zmluvy a číslo príslušnej poistnej
zmluvy' ktorú chce klient vypovedatl

(5) Poistbvňa má právo na finančnú náhradu nákladov
súvisiacich so zaslanými listouými zásielkami, ktoré majú
priamu spojitosťs poistnou zmluvou zdÔvodu nedodrŽania
platobných podmienok a to paušálnou náhradou nákladov
vo výške uvedene1 v aktuálnom cenníku zverejnenom na
internetovej stránke poistbvne www.koop'sk.

(6) Poistbvňa si vyhradzuje právo na úpravu Íinančných
náhrad nákladov súvisiacich so zasielaním listol'ných
zásielok, ktoré majú priamu spojitosť s poistnou zmluvou,
aktuálna výška poplatkov je zverejnená na ĺnternetovej
stránke spoločnosti www.koop'sk.

(7) Pre klienta je závázná ýška financnej náhrady, ktorá je

zverejnená na internetovej stránke poistbvne, v čase
zaslania listove1 zásielky súvisiacej s poistnou zmluvou zo
strany poistbvne.

Clánok Xlll.
SpoIuúcasť

(1) V poistnej zmluve moŽno dojednaĽ, že sa poistník
v prípade vzniku poistnej udalosti bude na tejto podieläť,
a to poskytnutĺm Íinančného plnenia poistitelbvi vo vyške
dohodnutej spoluÚčasti uvedenej v poistne1 zmluve.

(2) Poistník je poistitel'ovi povinný zaplatiť spoluúčasť z každe1
poistnej udalosti v |ehote 30 dní po ýzve poistbvne a to
z každej jednotlivej poistnej udalosti,

(3) Ak výška poistného plnenia ktoré poist'ovatel' vyplatil
poškodenému alebo poškodeným z jednej poistnej
udalosti je niŽšia ako výška dojednanej społuúčasti, je
poistník poistbvatelbvi povinný zaplatiť spoluÚčasť na
poistnej udalosti len do i4łšky vyplateného poistného
plnenia poškodenému.

Clánok XlV.
Sposob vybavovania stažností

(1) St'aŽnostbu sa rozumie písomná námietka zo strany pois-

teného a/alebo poistníka na ýkon poistbvacej činnosti
poistbvatela v sÚvislosti s uzavretou poistnou zmluvou.
StaŽnosť musí byt podaná v písomnej forme a riadne
doručená poistbvatelbvi na adresu sídla poistbvatelä
alebo na ktorékolVek obchodné miesto poisťovatela,

(2) Zo staŽnosti musíbyt zreimé, kto ju podáva, ake1 veci sa
týka, na aké nedostatky poukazu1e, čoho sa staŽovatel'
domáha a musíbyt sťažovatelbm podpísaná.

(3) Poistbvatel' písomne poskytne staŽovatelbvi inĺormácie
o postupe pri vybavovaní staŽností a potvrdÍ doručenie
st'aŽnosti, ak o to sthŽovatel'poŽiada'

(4) St'aŽovatel' je povinný na poŽiadanie poistbvatelä doložiť
bez zbytocného odkladu poŽadované doklady k podanej
st'aŽnosti' Ak st'aŽnosť n eobsah u je poŽadované náleŽitosti
alebo st'aŽovatel' nedoloŽí doklady, poistbvatel' je

oprávnený vyzvať a upozorniť staŽovatel'a, Že v prípade, ak
v stanovenej lehote nedoplní prípadne neopraví
poŽadované náleŽitosti a doklady, nebude moŽné
vybavovanie st'aŽnosti ukončiť a staŽnosť bude odložená.

(5) Poistbvatel' je povinný st'ažnosť prešetriť a inÍormovať st'a-

Žovatel'a o spôsobe vybavenia jeho sťaŽnosti bez zbýoč-
ného odkladu, na1neskôr do 30 dnĺ odo dňa jej doručenia.
Ak si vybavenie staŽnosti vyŽaduje dlhšie obdobie je

moŽné lehotu podla predchádzajúcei vety predlŽiť, naj-
viac o 30 dnĺ, o čom bude sťažovatel' bezodkladne
upovedomený. StaŽnosť sa povaŽuje za vybavenú, ak boĺ
st'aŽovatel' i nÍormovaný o vysled ku prešetren ia st'aŽnosti.

(6) opakovaná st'aŽnosť a dhlšĺa opakovaná staŽnosť je
st'aŽnosť toho istého st'aŽovatelä, v tej istej veci, ak v nej

neuvádza nové skutocnosti.

(7) Pri opakovanej sťaŽnosti poistbvatel' prekontroluje
správnosť vybavenia predchádza1úcej st'aŽnosti. Ak bola
predchádzaj úca sťaŽnosť vybavená správne, poistbvatel'
túto skutočnosť oznámi staŽovatelbvi. Ak sa prekon-
trolovaním vybavenia predchádza1úcej st'aŽnosti zistĺ, Že
nebolavybavená správne, poĺstbvatel' opakovanÚ staŽnosť
prešetrĺ a vybavÍ'

(B) V prĺpade nespokojnosti st'aŽovatela s vybavením jeho

sthžnosti má staŽovatel' moŽnosť obrátiť sa na Národnú
banku Slovenska a/alebo na príslušný súd.

(9) Ak Je poistníkom alebo poisteným spotrebitel'má podlä
zákona c. 39]/2015 Z.z. o al\ernaIĺvnom riešenĺspotre-
bitel'ských sporov a o Zmene a doplnení niektorých
zákonov právo obrátiť sa na poistbvatelh so Žiadostbu
o nápravu (staŽnostbu), ak nie je spokojný so spôsobom,
ktorým poistbvatel'vybavil jeho reklamáciu alebo ak sa
domnieva, Že poistbvatel' porušil jeho práva. Spotrebitel'
má právo podať návrh na začatie alternatĺvneho riešenia
sporu sub1ektu alternatívneho riešenia sporov napr.
Slovenská asociácia poistbvní, Poistbvacĺ ombudsman
Bajkalská 198' B21 01 Bratislava, ak poistbvatel' na
Žiadosť o nápravu odpovedal zamietavo alebo na ňu
neodpovedal do 30 dní odo dňa jej odoslania'
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Clánok XV.
ldentiÍikácia

('1 ) Na úcely identif ikácie klientov a ich zástupcov a zachovania
możnosti následnej kontroly te1to identiíikácie, na účely
uzavierania poistných zmlÚv a správy poistenia, vrátane
Zmeny a zániku poistenia, na účel ochrany a domáhania
sa pľáv poistbvne voči jej klientom, na účel zdoku-
mentovania činnosti poistbvne, na účely uýkonu dohlhdu
nad poistbvňou a jej činnostbu, ako a| na Účely a na
plnenie povinností a úloh poistbvne podlä osobitných
predpisov sú klienti a ich zástupcovia aj bez súhlasu
dotknutých osôb na Žiadosť poistbvne povinní;
a) poskytnÚti

]. ak ide o Íyzickti osobu, osobné údaje v rozsahu
meno, priezvisko, trvalý pobyt, prechodný pobyt,
ak ho má, rodné číslo, ak je pridelené, dátum
narodenĺa, štátna príslušnosť, druh a čĹslo
dokladu totoŽnosti, a to vrátane Íyzickej osoby
zastupujúcej právnickÚ osobu; ak ide o Íyzickú
osobu, ktorá je podnikatelbm, meno, priezvisko,
adresa miesta podnikania, štátna príslušnosť,
predmet podnikania a označenie úradného
registra alebo inej úradnej evidencie' v ktorej je

zapísaný tento podnikatel', a číslo zápisu do tohto
registra alebo evidencie,

2. ak ide o právnickú osobu, identifikačné údaje
v rozsahu názov, identiÍikačné číslo organizácie,
ak je pridelené, adresa sídla, predmet podnikania
alebo inej činnosti, adresa umiestnenia podniku
alebo organizacných zlożiek a iná adresa miesta
jej činnosti, ako aj zoznam osôb tvoriacich
štatutárny orgán tejto právnickej osoby a údaje
o nich v rozsahu podlä prvého bodu, označenie
úradného registra alebo ine1 úradne1 evidencie'
v ktorej je táto právnická osoba zapĺsaná a číslo
zápisu do tohto registra alebo evĺdencie,

3. kontaktné telefónne číslo, faxové číslo a adresu
elektronickej pošty, ak ich má'

4. doklady a údaje preukazujúce:
4a) schopnosť klienta plniť si záväzky z poistnej

zmluvy,
4b) poŽadované zabezpečenie záväzkov z poĺsl

nej zmluvy,
4c) oprávnenie na zastupovanie, ak ide o zá-

stupcu,
4d) splnenie ostatných požiadaviek a podmienok

na uzavretie poistnejzmluvy, ktoré sú ustano_
vené alebo ktoré sú dohodnuté s poistbvňou.

b) umoŽniť získať kopírovaním' skenovaním alebo iným
zaznamenávaním
1, osobné údaje z dokladu totoŽnosti v rozsahu

obrazová podobizeň' titul, meno, priezvisko,
rodné priezvisko, rodné čÍsĺo, dátum narodenia,
miesto a okres narodenia, trvalý pobyt' prechodný
pobý, štátna prĺslušnosť, záznam o obmedzení
spôsobilosli na právne úkony, druh a čĺslo
dokladu totoŽnosti, vydávajÚci orgán, dátum
vydania a platnosť dokladu totoŽnosli a

2. d'alšie údaje z dokladov preukazujúcich údaje,
na ktoré sa vztahuie písmeno a).

(2) Poistbvňa je oprávnená aj bez súhlasu a informovania
dotknutých osôb zistbvať, získavať, zaznamenávať,
uchovávať, vyuŽĺvať a inak spracÚvať osobné Údaje a iné
údaje v rozsahu podla odseku 1, pritom je poistbvňa

oprávnená s pouŽitím automatizovaných alebo neauto-
matizovaných prostriedkov vyhotovovať kópie dokladov
totoŽnosti a spracúvať rodné čísla a dalšie údaje a doklady
vymedzené v odseku 1.

(3) V prípade, ak sa klient alebo 1eho zástupca odmietne
identifikovať, poistbvňa odmietne uzatvorenie poistnej
zmluvy alebo vykonanie právneho úkonu súvisiaceho so
správou poistnej zmluvy.

Clánok XVl.
osobitné ustanovenia platné pre ÍlotiIové poistenie

('l) Flotilolnim poistením sa rozumie poistná zmluva poistenia
zodpovednosti, ktorou je poistených aspoň '1 kus
motorových vozidiel (dä|ej len ,,súbor MV"), ktorých
zoznam |e prílohou take1to poistnej zmluvy (dalej len

,'Zoznam'') a ktorých vlastníkom alebo oprávneným
drŽitelbm (dalei len ,,drŽitel"') je poistník/poistený.

(2) Zaradenie motorového vozidla do flotilového poistenia:

a) Pois1enie zodpovednosti motorového vozidla, ktorého
drŽitelbm 1e poistník alebo poistený a ktoré nie je
zaradené do Zoznamu môŽe vzniknúť ĺen na základe
riadne vyplnenej Žiadosti o zaradenĺe motorového
vozidla do Ílotilového poistenia (dälej len ,'Zaradenka")
podpĺsanej poistníkom a 1ej doručením poisťovni
poštou, osobne alebo vo forme scanu Zaĺadenky na
poistbvňou urcenú emailovú adresu z emailovej
adresy poistníka uvedenej v poistnej zmluve (v takom
prípade je poistník povinný najneskor do troch dnĺod
doručenia vyzvy poistbvne doručiť poistbvni originál
Zaradenky).

b) Poislenie motorového vozidla začĺna dňom uvedeným
v Zaradenke nie však skôr ako dňom jej dorucenia
(poštou, osobne alebo na emailovú adresu poistbvne
podla toho čo nastane skor). V prípade, ak bola
Zaradenka doručená poistbvni emailom a nebola do
troch dní od doručenia vyzvy poistbvne doplnená
doručením jej origĺnálu, hlädí sa na tÚto Zaradenku
akoby nebola doručená a poistenie zodpovednosti
v nej uvedených motorových vozidiel nevznikne,
pričom na neskor doručený originál Zaradenky sa
neprihliada.

c) Za riadne vyplnenú Zaradenku sa povaŽuje Zaradenka
vyplnená v súlade s pokynmi poistbvne, ktorá
obsahuje všetky v nej poŽadované úda1e a tieto Údaje
zodpoveda1ú skutočnosti, motorové vozidlá v nej

uvedené sú zaradené do správnej skupiny motorovych
vozidiel, vyška poistného je určená podla platného
sadzobníka poistbvne ku dňu začiatku poistenia
zaradbvaného motoroveho vozidla. V prípade, ak
Zaradenka nie je vyplnená správne' poistbvňa vyzve
poistníka na odstránenie jej nedostatku v lehote troch
dníodo dňa doručeniavýzw, V prípade, ak poistník
nedostatok Zaradenky neodstráni, má poistbvňa
právo poisłenie zodpovednosti motorového vozidla,
ktoróho sa nedostatok týka odmietnuť a v takom
prípade poistenĺe zodpovednosti predmetného
motorového vozidla nevzniklo. 0 odmietnutí poistenia
zaradbvaného vozidla prostredníctovm Zaĺadenky
poistbvňa bezodkladne informuje poistnĺka, ako aj
poisteného pokial' je osobou odlišnou od poistníka,

d) Prílohou kaŽdej Zaradenky musĺa bý poistbvňou
poŽadované doklady k vozidlu, najmä technický
preukaz .
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(3) Vyradenie motorového vozidla z flotilového poistenia:
a) V prípade, ak vo vzt'ahu k jednotlivym vozidlám

poisteným vo Ílotilovom poistenĺ nastane skutočnosť
uvedená $ 9 ods. 1 písm. a) aŽ g) zákona, 1e poistník
povinný tÚto skutočnosť bez zbytočného odkladu
oznámiť poistbvni Ziadostbu o vyradenie motorového
vozidla z Íĺotilového poistenia (dalej len ,,Vyradenka").
Prĺlohou Vyradenky musia byt doklady nespochyb-
nitel'ným spôsobom preukazujúce zánik poistenia
zodpovednosti motorového vozidla. Vyradenku spolu
s prĺlohami je poistník povinný doručiť poistbvni bez
zbytočného odk|adu od udalosti, ktorá mala za
následok zánik poistenia zodpovednosti motorového
vozidla, a to osobne, poštou alebo vo Íorme scanu
Vyradenky na poĺstbvňou určenú emailovú adresu z
emailove1 adresy poistníka uvedenejv poistnej zmluve
(v takom prípade je poistnĺk povinný najneskor do
troch dní od doručenia výzvy poistbvne doručiť
poistbvni originál Vyradenky)' Výpoved'podl'a S B00
ods' 1 Občianskeho zákonníka vo vzt'ahu k jednotliým
vozidlám poisteným vo Ílotilovom poistení nie je

moŽná. Výpoveď je moŽná iba vo vzt'ahu k poistnej
zmluve ako celku.

b) Poistenie zodpovednosti motorového vozidla zaniká
dňom, ktorý Vyp|Wa z príloh Vyradenky.

c) V prípade, ak Vyradenka nie je vyplnená správne,
poistbvňavyzve poistníka na odstránenie jej nedostatku
v lehote troch dní odo dňa doručenia vyzvy' V prípade,
ak poistník nedosiatok Vyradenky neodstráni, má
poistbvňa právo Vyradenku odmietnuť'

(4) Poistné obdobie zaradených motoroých vozidiel sa riadi
poistným obdobĺm Ílotiloveho poistenia. Prvé poistné
obdobie motorového vozidla zaradeného do Ílotilového
poistenia po dni začiatku poistného obdobia Ílotilového
poistenia sa začĺna dňom začiatku poistenia tohto
motorového vozidla a končí v deň konca poistného
obdobia Ílotilového poistenia. Výška poistného za takto
zaradené motorové vozidlo bude v prvom poistnom
období stanovená alikvotne.

(5) Na vykonávanie Úkonov v zmysle tohto článku (Zaradenky,
Vyradenky apod') je poistník oprávnený písomne
splnomocniť finančného sprostredkovatela vykoná-
vajÚceho íinančné sprostredkovanie podlä osobitného
predpisu2 (dälej len ,FS"). FS nie 1e oprávnený v mene
poistbvne prijímať Zaradenky alebo Vyradenky a to bez
ohladu na znenie zmluvy uzatvorenej medzi FS
a poistbvňou (princĺp zabránenia vzniku konÍliktu
záujmov). Poistník je povinný v takom prípade pred prrným

úkonom FS doručiť poistbvni originál písomnej plnej
moci, v ktorej bude okrem identiÍikacných údajov poistníka
a FS uvedená aj emailová adresa FS, z ktorej bude
komunikovať s poisťovňou, i.j. z ktorej bude poistbvni
zasielať Zaradenky a Vyradenky ako aj 1eho súhlas, aby
bol FS oprávnený na úkony v zmysle ods. 2 pÍsm. c)
a ods. 3 pĺsm' c) tohto článku (prijatie ýzvy, odstránenie
nedostatkov, prijatie odmietnutia poistbvne).

Clánok XVlI.
Výklad pojmov

Pre účely týchto všeobecných poistných podmienok sa
rozumie:

zákon č. 1 86/2009 Z,z. o finančnom spľostredkovaní a finančnom poraden-
stve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znenĺ neskoľších predpisov

a) motorouým vozidlom - samostatné nekolajové vozidlo
s vlastným pohonom, ako aj iné nekol'ĺa1ové vozidlo bez
vlastného pohonu, pre ktoré sa vydáva osvedčenie
o evidencii vozidla, technĺcké osvedčenie vozidla alebo
obdobný preukaz,

b) kanceláľiou - proÍesijná právnická osoba zdruŽujúca
poistbvatelbv zriadená zákonom (Slovenská kancelária
poistbvatelbv),

c) poistníkom - ten, kto uzaIvára s poistbvňou zmluvu
o poistení zodpovednosti,

d) poisteným - ten, na koho sa vzl'ahuje poistenie
zodpovednosti,

e) poškodeným - ten, kto utrpel prevádzkou motorového vo_

zidla škodu a má nárok na náhradu škody pod|ä zákona,
Í) škodovou udaIostbu - skutočnosť, ktorá môŽe bý dôvo-

dom vzniku práva poškodeného na plnenie poistbvne,
g) poistnou udalostbu - vznik povinnosti poisibvne nahradiť

vznĺknutú škodu,
h) asistenčnou udalostbu _ je náhodná udalosti ktorá

nastala v dobe trvania poistenia, a s ktorou je spojená
povinnosť poistitelä poskytnúť asistenčné sluŽby
połstenému prostredníctvom asistenčných sluŽieb

i) prevádzkovatelbm motorového vozidla - Íyzická osoba
alebo právnická osoba, ktorá má právnu alebo Íaktickú
moŽnosť disponovať s motorolłim vozidlom,

j) bonus - zl'ava na poistnom za bezškodotlý priebeh,
k) malus - prvážka k poistnému za plnenie z poistnej udalosti,
I) veci na sebe alebo pri sebe - veci spojené s účelom

cesty, v Žiadnom prípade nie veci, ktoré sa svojou
povahou alebo mnoŽstvom uvedenému účelu vymykajú
(náklad); v osobnom automobile aj autobuse ide o veci
prepravované v batoŽinovom priestore alebo na streche
auta; v nákladnom aute ide len o vecĺ v kabĺne vozidla,

m) zelená kaľta - Medzinárodná karta automobilového
poistenia,

n) členským štátom sú členské štáty Európskych
spoločenstiev a členské štáty Európskej dohody o vol'nom
obchode, ktoré podpísali zmluvu o Európskom
hospodárskom priestore,

o) tizemím, na ktorom sa motorové vozidlo spravidla
nachádza,
]. územie štátu, v ktorom mu bolo pridelené evidenčné

čĺslo,
2. územie štátu, v ktorom mu bola prłdelená značka pois-

ťovatelä alebo iná rozlišovacia značka, ak ide o motorové
vozidlo, ktoré nepodlieha evidencii vozidiel, alebo

3. územie štátu' v ktorom má drŽitell vlastník alebo
prevádzkovatel' motorového vozidla trvalý pobyt alebo
sídlo, ak sa motorovému vozidlu nepridel'uje
evidenčné číslo, značka poistbvatelä alebo iná
rozlišovacia značka.

p) spoluúčasť - je zmluvne dojednaná Íinančná čiastka,
ktorÚ je povinný poistbvni zaplatiť poistený alebo poistník,

a to na základe ýzvy poistbvne, ktorá za neho poskytla
náhradu škody poškodenému.

Clánok XVlll.
Záveľečné ustanovenie

Tieto Všeobecné poistné podmienky pre poistenie
zodpovednosti za škodu spôsobenÚ prevádzkou motorového
vozidla boli schválené predstavenstvom spoločnosti
KOOPERATIVA poistbvňa, a.s' Vienna lnsuľance Group,
nadobúda1ú platnosť a Úcinnosť dňom ]. 10. 2019 a spolu
s dojednaniami v poistnej zmluve sú neoddelitel'nou súčastbu
poistnejzmluvy.

+s
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VIENNA INSURANCE GROUP

cIánok l.

Úvodné ustanovenie

obsah zmluvného vzt'ahu poistenia zodpovednostĺ za škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (dälel len

,,poistenie zodpovednosti") dojednávané spoločnosťou
KOOPERAT|VA poistbvňa, a's' Vienna lnsurance Group, so
sĺdlom Šteíanovicova 4, 816 23 Bratisĺava, lČO 00 5B5 441,
zapísaná v 0R SR okresného sÚdu Bratislava l, oddiel: Sa,
vl.c. 79/B idälei len ,,poistbvňa" alebo ,,poistbvatel'" alebo

''KOOPERAT|VA") le upravený prĺslušnými ustanoveniami
Občianskeho zákonníka, zákonom č. 3B1/2001 Z.z' opovin-
nom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú
prevádzkou motorového vozidla a o Zmene a doplnení nie_

ktorých zákonov v znení neskorších predpisov (dalej len

,,Zákon"), vykonávacĺmi predpĺsml k zákonu, Všeobecnými
poistnými podmienkami ć,'711l1 (dalel len 'VPP")' 

poistnou
zmluvou spolu s týmito zmluvnými dojednaniami č. 711Al1
(dalej len ,,ZD"), ktoré sú jei neoddelitel'nou sÚčastbu.

Clánok ll'
Rozsah poĺstenia zodpovednosti,

Iimity poistného plnenia

(1) Poistenie zodpovednosti sa vzťahuje na kaŽdú osobu,
ktorá zodpovedá za škodu spôsobenÚ prevádzkou vozidla
uvedeného v poistnej zmluve.

(2) Rozsah poistenĺa zodpovednosti je okrem oböianskeho
zákonnĺka, zákonaa VPP dälej vymedzený ustanovenjami
týchto ZD v závislosti na dohodnutom variante poistenia
zodpovednosti.

(3) Poistenie zodpovednosti je možné do1ednať Vo
variantoch:

a) Partner
b) Europartneĺ

(4) Limity poistného plnenia pre škody na zdraví alebo
usmrtenÍm a limity poistného plnenia pre vecné škody,
škody ma1úce povahu účelne vynaloŽených nákladov
spojených s právnym zastúpením pri uplatňovaní nárokov
pod|a cl. l' ods. 2 písm. a) a b) VPP a škody majúce
povahu ušlého zisku, sú dojednávané v rozsahu prísluš-
nom pre jednotlivé varianty poistenia zodpovednosti
uvedené v článkoch lll' a lV. ZD.

K00PERAT|VA poistbvňa, a.s. Vienna lnsurance Gĺoup
Štefanovičova 4,816 23 BIatislava ], Slovenská republika
lto' 00 585 441, DlČ, 2020527300, lČ DPH: sK7o20000746

5poloŕnosť 1e tlenom skUpiny pÍe DPll'
Registĺáĺia, obthodný registeĺ 0kresného súdu BratĺsIava l., oddiel: 5a, vloŽka č. 79/ts

clánok Ill'
Poistenie zodpovednosti,

variant Partneľ

(1) Limity poistného plnenia:

a) 5 240 000 EUR pri škode na zdravíalebo usmrtením
bez ohladu na poceŤ zranených alebo usmńených
(podl'a čl. l. ods. 2 pĺsm. a) VPP),

b) 1 050 000 EUR na vecnÚ škodu (vrátane ušlého
zisku a účelne vynaloŽených nákladov spojených
s právnym zastúpenĹm pri uplatňovaní nárokov podla
čl' l. ods. 2 písm. b) a d) VPP) bez ohlädu na počet
poškodených'

(2) Ak je sučet nárokov viacerých poškodených vyšší ako
limit poistného plnenia podla odseku 1 písm. a) alebo
pĺsm' b) alebo poistnej zmluvy, poistné plnenie sa
kaŽdému z nich zniŽuje V pomere limilu poistného plnenia
k súčtu nárokov všetkých poškodených.

(3) Poistený (osoba, na ktorej zodpovednosť za škodu sa
poistenie zodpovednosti vztahuje) v prípade nepo1azdnosti
vozidla z dôvodov škodovej udalosti, dopravnej nehody
alebo poruchy (pričom platí, Že podmienkou pre asistenciu
v dosledku dopravnej nehody alebo poruchy je, Že miesto
dopravne1 nehody alebo poruchy bude minimálne 0 km
od trvalého bydliska poisteného, resp. od tĺvalého stano_

višťa vozidla poisteného, pľe prevádzku ktorého bolo
dojednané poistenie zodpovednosti) na územÍ Slovenskej
republiky a za dodrŽania ostatných podmienok uvedených
v poistnej zmluve má v rámci technických asistencných
sluŽieb nárok na:

a) opravu vozidla na mieste (spojazdnenie vozidla) po
dopravnej nehode prostredníctvom r,łflazdu odbor-
ného opravára, ktorý je bezplatný. Náklady na prácu
opravára a materiál pouŽitý na opravu hradí poistený,
poskýovatel' asistencných sluŽieb (däłej aj ''posky-

tovatel''') ich nehradí,
b) odtiahnutie nepojazdného vozidla po dopravnej

nehode do najbliŽšieho vhodného opravárenského
zariadenia či miesta uskladnenia pri motorovych
vozidlách do 3,5 tony do max. vzdialenosti 100 km
a pri motorovych vozidlách nad 3,5 tony do max.
vzdialenosti '150 km z miesta, kde sa nepojazdné
vozidlo nachádza pri začatí odtahu, pokĺal' nemôŽe
nepojazdné vozidlo ani na do1azd opraviť odborný
opravár, ako je uvedené v písm. a),

c) zabezpečenie prechodnej úschovy (skladovania)

nepojazdného vozidla po dopravne1 nehode do doby
jeho prevozu na miesto určené poisteným, najdlhšie

ľativaÄ zD 71',4/1

ZMLUVNE DoJEDNAN|A PRE PoIsTENlE zoDPoVEDNosTl zA ŠKoDU
sPÔsoBENÚ PREVÁDZKoU MoToRoVÉHo VozlDLA ě. 711 Al 1
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však po dobu 7 dní nasledujúcich po dni, v ktorom
bolo vozidlo k prechodnej úschove (skladovaniu)

odovzdané (max. 6,64 EUR/deň)'
d) oprava defektu na mieste po poruche vozidla (max.

50 EUR), poskytovatel' nehradí hodnotu pneumatiky
a disku,

e) pri strate klučov od vozidla zabezpečenie otvorenia
vozidla a vymena zámku (max' 50 EUR)' poskytovatel'

asistencných sluŽieb hodnotu zámkov a noých
klÚčov nehradí,

Í) pri zámene paliva, zabezpečenie vyprázdnenia
nádrŽe a prečerpanie správneho paliva (do max.

50 EUR)' palivo si hradípoistený,
g) v prípade vyčerpanĺa paliva počas jazdy, zabezpečenie

asistencie a dovozu núdzove| pohonnej hmoty na
miesto k motorovemu vozidlu do 50 EUR, palivo si
hradí poistený.

(4) Pokial'oprava odtiahnutého vozidla po dopravnej nehode
trvá viac ako osem hodín, poskytovatel'zabezpecí jeden

z nižšie uvedených variantov asistencie:
a) ubýovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej

hodnote 66,39 EUR,
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska

alebo pokračovanĺe v ceste do cie|bvého mĺesta
(vlakom ll. triedy),

c) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do cielbvého miesta
taxíkom (max. do uýšky 99'58 EUR)'

d) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do cielbvého miesta
(náhradným motoroým vozidlom zabezpeceným zo
strany asistenčnej spoločnosti na maximálne 24 h).

(5) Ked' dôjde na území Slovenske1 republiky k odcudzeniu
vozldĺa uvedeného v doklade o poistenívydanom spoloč-
nostbu KOOPERATIVA poistbvňa, a.s. Vienna lnsuľance
Group a krádeŽ je riadne nahlásená na polícii, poskýovatel'
zabezpecí 1eden z niŽšie uvedených variantov asistencie:
a) ubytovanie poisteného max' na jednu noc v celkovej

hodnote 66,39 EUR,
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska

alebo pokračovanie v ceste do cielbvého miesta
(vlakom ll. triedy),

c) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do cielbvého miesta
(náh rad ným motorovým vozidlom zabezpeceným zo
strany asistenčnej spoločnosti na maximálne 24 h}'

(6) Poistený má okrem technických asistenčných služieb
uvedených v článku lll, ods. 3, 4 a 5 moŽnosť čerpať a|

dälšie služby Íormou ústnych informácií v Slovenskej
republike a v zahraničí, a to:

a) predcestovnú asistenciu, ako napr. turistické infor-

mácie o kurzoch zahraničných mien, ceny mytneho,
ceny benzínu a naÍty, zjazdnosť ciest a pod',

b) administrativno_právnu asĺstenciu, ako napr. kontak-
tovanie so zastupitel'skými úradmi SR v zahraničí,
teleÍónne tlmočenie (napr. pri cestnej kontrole,
u lekára), telefonická pomoc v núdzi (napr. vyhlädanie
dodávatela sluŽieb), právne rady v situácii núdze, inÍo

o pravidlách cestnej premávky.

(7) V prĺpade dopravnej nehody alebo poruchy v zahraničÍ,
avšak iba v štáte uvedenom v týchto ZD (článok Vlll.) má
poistený nárok na:

- poskytnutie finančnej poŽičky v hotovosti na opravu
vozidla V mene cudzieho štátu, v ktorom sa poistený
nachádza, a to maximálne do ýšky čiastky zodpo-
vedajúcej ekvivalentu 500 EUR; Íinančná čiastka
bude vyplatená len v prípade Íinančnej núdze
vzniknutej v súvĺslosti s dopravnou nehodou alebo
poruchou na vozidle vtedy, ked'tretia osoba na území
Slovenskej repu bl i ky u h ĺad í poskýovatełbvi Íinančný
obnos v mene EURO vo ýške poŽadovanej pois-
teným v cudzom štáte (v kurzovom prepočte); koneč-
ná výška vyplatenej Íinančne1 čiastky (v limite do
ekvivalentu 500 EUR) bude vŽdy podriadená výške
vopred uhradene| čiastky V mene EURo a dälei
vymennému kurzu v deň jejlłýplaty; prípadné kurzové
rozdiely nejdú na nák|ady poskytovatelä asistenčných
služieb.

(B) Predmetom asistenčných sluŽieb v zmysle zmluvných
dojednaní 1e iba vozidlo uvedené v doklade o poistení
zodpovednosti vydané KooPERATlVoU. Zánikom
poistenia zodpovednosti zanikne aj nárok na asistenčné
sluŽby'

Glánok lV.
Poistenie zodpovednosti,

variant Europartner

('1) Variant Europartner je dobrovol'né pripoistenie k variantu
Partner, Pri dojednaní predmetného pripoistenia sÚ limity
poistného plnenia:

a) 5 240 000 EUR pri škode na zdravíalebo usmrtením
bez ohladu na počet zranených alebo usmrtených
(podlä čl. l' ods. 2 pĺsm. a) VPP)'

b) 2 050 000 EUR na vecnú škodu (vrátane ušlého
zisku a Účelne vynaloŽených nákladov spojených
s právnym zastÚpením pri uplatňovanínárokov podla

čl. l' ods. 2 písm. b) a d) VPP) bez ohlädu na počet
poškodených; ak prevyšuje súčet nárokov viacerých
poškodených tento lĺmit poistného plnenia, poistné
plnenie sa kaŽdému z nich znižuje v pomere tohto
limitu k sÚčtu nárokov všetkých poškodených'

(2) Poistený (osoba, na ktorej zodpovednosť za škodu sa
poislenie zodpovednosti vztahuje) v prípade nepojazdnos{i
vozĺdla z dôvodov škodovej udalosti, dopravnej nehody
alebo poruchy (pričom platí, Že podmienkou pre asistenciu
v dosledku dopravnej nehody alebo poruchy je, Že miesto
dopravnej nehody alebo poruchy bude minimálne 0 km

od trvalého bydlĺska poisteného, resp' od trvalého stano-
višt'a vozidla poisteného, pre prevádzku ktorého bolo
dojednané poistenie zodpovednosti) na území Slovenskej
republiky a za dodrŽanla ostatných podmienok uvede-
ných v poistnej zmluve má v rámci technických asis-
tenčných služieb nárok na:

a) opravu vozidla na mieste (spojazdnenie vozidla) po

dopravnej nehode alebo poruche, prostrednĺctvom
výjazdu odborného opravára, ktorý je bezplatný'
Náklady na prácu opravára a materiál použitý na
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opravu hradí poistený, poskytovatel' asisienčných
sluŽieb ich nehradí,

b) odtiahnutie nepojazdného vozidla po dopravnej
nehode alebo poruche do najbliŽšieho vhodného
opravárenského zariadenia či miesta uskladnenia pri

motorovych vozidlách do 3,5 tony do max. vzdialenosti
100 km a pri motorovych vozidlách nad 3,5 tony do
max. vzdialenosti '150 km z miesta, kde sa nepojazdné
vozidlo nachádza pri začatí odt'ahu, pokial' nemôŽe
nepojazdné vozidlo ani na dojazd opraviť odborný
opľavár, ako je uvedené v písm' a),

c) zabezpečenie prechodnej úschovy (skIadovanĺa)

nepo1azdného vozidla po dopravnej nehode alebo
poruche do doby jeho prevozu na miesto určené pois-

teným, najdlhšie však po dobu ]0 dní nasledujucich
po dni' v ktorom bolo vozidlo k prechodnej Úschove
(skladovaniu) odovzdane (max. 6,64 EUR/deň)'

d) oprava deÍektu na mieste po poruche vozidla (max'

50 EUR)' poskytovatel' nehradí hodnotu pneumatiky
a disku,

e) pri strate klÚčov od vozidla zabezpečenie otvorenia
vozidla a vymena zámku (max, 50 EUH)' poskytovatel'

asistenčných sluŽieb hodnotu zámkov a nových
klÚčov nehradí,

Í) pri zámene paliva, zabezpečenie vyprázdnenia
nádrŽe a prečerpanie správneho paliva do (max.

50 EUR)' palivo si hradí poistený,
g) v prípade vyčerpania paliva počas jazdy, zabezpe-

čenie asistencie a dovozu núdzovej pohonnej hmoty
na miesto k motorovému vozidlu do 50 EUR, palivo si
hradĺ poistený.

(3) Pokial' oprava odtiahnutého vozidĺa na Slovensku po
dopravnej nehode alebo poruche trvá viac ako osem
hodín, poskýovatel'zabezpečí jeden z niŽšie uvedených
variantov aslstencie:
a) ubytovanie poisteného max, na jednu noc v celkovej

hodnote 66 39 EUR,
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska

alebo pokračovanie v ceste do cielbvého miesta
(vlakom ll. triedy),

c) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do cielbvého miesta
taxíkom (max' do vyšky 99,58 EUR),

d) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do cielbvého miesta
(náhradným motorovym vozidlom zabezpeceným zo
strany asistenčnej spoločnosti na maximálne 24 h)'

(4) Keď dôjde na území Slovenskej republiky a na území
cudzieho štátu k odcudzeniu vozidIa uvedeného v dokĺade
o poistenívydanom K00PERAT|VOU a krádež 1e riadne
nahlásená na polícii, poskýovatel'zabezpečí1eden z niŽšie
uvedených variantov asistencie:
a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej

hodnote 66'39 EUR' návrat poisteného do miesta
jeho trvalého bydliska alebo pokracovanie v cesie do
cielbvého miesta (vlakom ll. triedy),

b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydlĺska
alebo pokračovanie v ceste do cielbvého miesta
(náhradným motorovym vozidlom zabezpečeným zo
strany asistenčnej spoločnosti na maximálne 24 h).

(5) Poistený má okrem technických asistenčných sluŽieb
uvedených v článku lV. ods. 3, 4 a 5 moŽnosť čerpať a1

dälšie sluŽby Íormou ústnych informácií na Slovensku
a v zahraničía to:

a) predcestovnú asistenciu, ako napr, turistické inÍor-

mácie o kurzoch zahraničných mien, ceny mytneho,
ceny benzínu a naÍty, z]azdnosť ciest a pod.,

b) administĺatŕvno-právnu asistenciu' ako napĺ. kontak-
tovanie so zastupitel'skými úradmi SR v zahraničí,
telefónne tlmočenie (napr. pri cestnej kontrole,
u lekára), teleÍonická pomoc v núdzi (napr' vyhl'adanie
dodávateI'a služieb), právne rady v situácii nÚdze, inÍo

o pravidlách cestnej premávky,

c) lekáĺska asistencia, ako napr. organizovanie ambu-
lantného ošetrenia, organizovanie hospitalizácie
v nemocnici po nehode, organizovanie vyslania ro-

dinného príslušnĺka do nemocnice po nehode a pod.,

avšak všetky lekárske Úkony si hradí poistený.

(6) V prípade dopravnej nehody aĺebo poruchy v zahraničí,
avšak iba v štáte uvedenom v týchto ZD (článok Vlll.)' má
poistený nárok na:

- poskýnutie ĺinančnej pôŽičky v hotovosti na opravu
vozidla V mene cudzieho šiátu, v ktorom sa poistený
nachádza, a to maximálne do ýšky čiastky zodpo-
vedajÚcej ekvivalentu 1000 EUR; finančná čiastka
bude vyplatená len v prÍpade Íinančne1 núdze
vzniknutej v súvislosti s dopravnou nehodou alebo
poruchou na vozidle vtedy, ked'tretia osoba na Územĺ
SR uhradí poskytovatelbvi Íinančný obnos v mene
EURO vo qłške poŽadovanej poisteným v cudzom
štáte (v kurzovom prepočte); konečná výška vyplatenej
finančnej čiastky (v limite do ekvivalentu 1000 EUR)
bude vŽdy podriadená výške vopred uhradenej
čiastky V mene EURO a dhlej lłýmennému kurzu v
deň jej uýplaty; prĺpadné kurzové rozdiely nejdú na
náklady poskýovatelä asistenčných služieb.

(7) Pokial' oprava odtiahnutého vozjdla v zahraničí po
dopravnej nehode alebo poruche trvá viac ako osem
hodĺn' poskýovatel'zabezpečí jeden z niŽšie uvedených
variantov asistencie:
a) ubýovanie poisteného max. na dve noci v celkovej

hodnote (2 x 60 EUR),
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska

alebo pokračovanie v ceste do cielbvého miesta
(vlakom ll. triedy),

c) návrat poistenóho do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do cielbvého miesta
(náhradným motorovym vozidlom zabezpeceným zo
strany asistencnej spoločnosti na maximálne 48 h)'

d) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do cielbvého miesta
(zabezpečenie letenky zo strany asistencnei spoloč-
nosti).

(B) Ked'dojde k odcudzeniu vozidla uvedeného v doklade
o poistenívydanom K00PERAT|VOU v zahraničía krádež
je riadne nahlásená na polĺcii, poskýovatel' zabezpecí
jeden z niŽšie uvedených variantov asistencie:
a) ubýovanie poisteného max. na dve noci v celkovej

hodnote {2 x 60 EUR) alebo
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b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do cielbvého miesta
(vlakom ll. triedy).

(9) V prípade, ked'bude vozidlo po dopravnej nehode alebo
poruche v zahrantčí nepojazdné viac ako 10 dní, posky_

tovatel' zorganizuje a uhradí cestovné náklady (vlak ll.

triedy) vynaloŽené za úcelom vyzdvihnutia vozidla,

( 1 0) Ked'v dosledku dopravnej nehody v zahraničĺ odhadované
náklady na opravu budú vyššie ako irhová hodnota vo_

zidla na území Slovenskej republiky, poskytovatel' zorga-
nizu1e všetko potrebné k tomu' aby poistený zákonným
spôsobom previedol svoje vlastnícke právo k vozidlu na
poskytovatelä, a10 za účelom zabezpečenia jeho likvidá-
cie v sulade s právnymi predpismi (zošrotovanie) a zorga-
nizuje a uhradí zošrotovanle vozĺdla.

( 1 ] ) Ked'v dôsledku dopravnej nehody alebo poruchy v zahra-
nicí bude nutné zoľganizovať nákup náhradných dielov,
ktoré nebude možné na mieste zakúpit] potom posky-
tovalel' za účelom spojazdnenia vozidla zorganizu1e nákup
takýchto náhĺadných dielov a uhradí ich doručenie do
príslušnej opravovne ałebo na medzinárodné letĺsko,
ktoré je najbliŽšie k miestu asĺslenčnej udalostĺ' Poskyto_
vatel' nezod pou edá za'.

a) úhradu ceny náhradných dielov,
b) zaIo, že príslušné náhradné diely sa uŽ nevyrábajú

alebo Že ich u obchodného zástupcu nemoŽno
obstarať' alebo Že miestne predpisy neumoŽňu1ú ich
dovoz do kra;iny, kde udalosť nastala.

(12)Predmetom asistenčných sluŽieb v zmysle zmluvných
dojednaní je iba vozidlo uvedené v doklade o poistení
zodpovednosti vydanom spolocnostbu KOOPERATIVA.
Zánikom poistenia zodpovednosti zanikne aj nárok na
asistenčné sluŽby'

Clánok V.
Vyžadovanie asistenčných sIužieb

(1) Asistenčné sluŽby sú poskytované vtedy, ak si ich vyŽiada
poistený teleÍonicky na čísle uvedenom v asistenčnej
karte.

(2) Prĺjemcom asistenčných sluŽieb je poistený

(3) Poistený, prípadne iná vyŽadujúca osoba, oznámi posky-
tovatelbvi údaje ním vyŽiadané, najmä údaje z dokladu
o poistenízodpovednosti v poistne1 zmluve (číslo dokladu
o poistení zodpovednosti' Úplné meno a priezvisko drŽi-

telh vozidla, začiatok a koniec poistenia) a dalej základné
údaje o vozidle (EČV druh, továrenská znacka vozidĺa
a jeho typ). Na mieste poskytovania asistenčných sluŽieb
sa poistený (vyŽadulúca osoba) na poŽiadanie poskyto-
vatela preukáŽe príslušnou asistenčnou kartou, potvrdzu-
jÚcou nárok na poskýovanie sluŽieb v rozsahu podlä
variantu poistenia zodpovednosti a s ohlädom na dopln-
koý prvok poistenia zodpovednosti, a prĺslušným dokla_
dom o poistení či zelenou kartou. Pokial' poistený,
prĺpadne iná vyŽadujúca osoba neoznámi poskýovatelbvi

údaje ním vyŽiadané, všetky náklady na asistenciu si
uhradípoistený, resp. iná vyŽadujúca osoba na mieste. AŽ
ked' bude moŽné overiť nárok na asistenčné sluŽby
v plnom rozsahu, budÚ poistenémU, resp. inejvyŽadujúcej
osobe ním vynaložené náklady reÍundované. V prípade,
Že operátor asistenčnej sluŽby nedohladá klienta v data-
báze poistbvne, aby overil nárok na poskýnutie asistenč-
nej sluŽby, asistenčná služba zorganizuje poskýnutie
asisiencie za úhradu zo strany klienta. Po overení náľoku
na poskýnutie sluŽby a zaslaní originálu dokladu o úhra-
de na adresu poskýovatela budú klientovi preukázané
náklady spojené s poskýnutím asistenčnej sluŽby pre-

platené.

(4) Poistený, prÍpadne iná vyŽadujúca osoba je povĺnná

spolupracovať s poskytovatelbm asĺstenčných služieb,
poskýnúť mu všetky dokumenty a všetky nevyhnutné
formaliiy v prĺpade, Že poskytovatel' si bude uplaiňovať
nároky voči tretím osobám'

(5) Nárok na asistenčné sluŽby nebude poskytnutý:

a) osobe, ktoľá riadi vozidlo bez platného vodičského
preukazu,

b) ak škoda vznikla v čase, ked'vozidlo bolo obsadené
nedovoleným počtom cestu1úcich, alebo bolo
zalažené nad hmotnostný limit určený vyrobcom

c) ak vozidlo bolo pri zacatícesly v stave nesposobilom
na prevádzku,

d) osobe, ktorá nerešpektu1e pokyny asistenčnej
sluŽby,

e) počas vojnového stavu, štrajku alebo občianskych
nepokojov,

Í) osobe, ktorá vykoná úmyselný trestný čĺn,
samovraždu,

g) ak sa zistíneodborný zásah do motorového vozidla,
h) pri sút'aŽiach, športouých hrách a prípravách s nimi

spojených,
i) pripouŽitíalkoholu,omamnýchalebopsychotropných

látok,
j) osobe, ktorá si uplatní náklady na vyprostenie pri

motorovych vozidlách'
Tieto náklady sł hradí poistený'

(6) Asistenčnú kartu vydá spoločnosť K00PERATIVA na svoj
náklad ku kaŽdému vozidlu uvedenérnu v poistnej zmluve
o poisten í zodpovednosti.

(7) Asistenčné sluŽby spoločnosť K00PERAT|VA poskýuje
len prostrednĺctvom poskýovatela. Náklady vynaloŽené
poisteným na asistenciu prostredníctvom inej spolocnosti
KoOPERAT|VA neuhradí.

(B) Poistbvňa má právo pre nasledujúce poistné obdobie
upraviť rozsah asistenčných sluŽieb k vyročnému dátumu
poistnej zmluvy, pričom novy rozsah bude klientovi
oznámený písomnou íormou'
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Článok Vl.
oprávnený užívatel' asistenčných sIužieb na území
Slovenskej republiky a na území cudzieho štátu

(]) Oprávneným uŽĺvatelbm asistenčných sluŽieb je za pod-
mienok nižšĺe uvedených poistený, teda vodič vozidla:
prináleŽiaceho do akejkolVek skupiny, ako je uvedené
v s 75 zákon c'Bl2009Z.z. o cestnejpremávke a o Zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších pred-
ptsov, s ýnimkou trole1busu, autobusu metskej hromadnej
dopravy, prÍvesu a návesu, pokial'nie je uvedené v jednot-

livych ustanoveniach zmluvných dojednaní inak.

(2) Nárok na poskytovanie asistenčných sluŽieb vzniká
opakovane po celú dobu trvania poisŤenia.

Clánok VII.

Doplnkové prvky pre obidva varianty
(Partner a Euľopaľtner)

(1) Poistník, ktorý uzatvoril poistnú zmluvu o poĺstení zodpo-
vednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorouim
vozidĺom so spoločnostbu KOOPERAT|VA a ktorý sa stal
poškodeným v dôsledku škodovej uda|osti na vozidle
(vecnel škody) uvedený v poistnej zmluve, je oprávnený
využiť bezplatne poradenské sluŽby spoločnosti
KOOPERATIVA.

(2) Poradenskou sluŽbou sa pre potreby ustanovenia podla
ods. ] rozumie podanie ústnych iníormáciĺ (na základe
ich vyŽiadania) o:

a) právnom základe nároku na náhradu škody v zmysle
prĺslušných ustanovení zákona a 0bčianskeho
zákonníka,

b) rozsahu a lniške oprávneného nároku na plnenĺe
spoločnosti KooPE RAT|VA pod l a všeobe cne záv äz-
ných právnych predpisov,

c) možnostiach preukazovania oprávnených nárokov
pĺi uplatňovaní nárokov na náhradu škody.

(3) Poistník uvedený v ods. 'l je tak isto oprávnený poŽiadať

spoločnosť KooPERATlVA o spracovanie expertízy
k zisteniu uýšky škody na vozidle uvedenom v poistnei
zmluve o poistení zodpovednosti, pričom expertíza je
spracovaná bezplatne' Cielbm spracovania expertízy
(rovnako ako poskýnutia poĺadenskej sluŽby) je zlepšiť
orientáciu osoby uvedenej v ods. ] v konaní o náhrade
škody.

(4) Miesto príslušné pre realizáciu poradenskej služby je
sídlo spoločnosti K0oPERATIVA alebo ňou určené
pracovisko spoločnosti Ko0PERATlVA.

(5) Poistnĺk je povinný poskytnÚť spolocnosti KooPERAT|VA
potrebnú súčinnosť v zmysle Žiadosti o poradenskú
sluŽbu čł spracovania expertízy, vrátane predloŽenia
potrebných dokladov umoŽnenie v termíne podla dohody
so spoločnostbu Ko0PERATlVA prehliadku vozidla,
podanie vysvetlení a pod. Neposkytnutie súčinnosti
v potrebnom rozsahu a včas je dôvodom, aby neboli
poskytnuté vyŽiadané sluŽby podlä tohto článku'

Clánok VlII.

Územná platnosť asistenčných sIuŽieb

Asistenčné sluŽby v rozsahu uvedenom v čl. lll' ods. 3

aŽ ods. 8 a v čl. lV ods. 2 aż 12 sú poskýované oprávnenej
osobe za podmienok uvedených v týchto ZD na územíštátov
Zelenej karty.

Clánok lX.
Ustanovenie o bonuse / maluse

pre individuáInych klientov

('1 ) Poistbvatel' je povinný pri určeníqišky poistného v poistení
zodpovednostĺ zohl'adňovať celkový pĺedchádzajÚci
škodový priebeh poistenia zodpovednosti poistníka, a to
zlävou na poistnom, ak je priebeh poistenia zodpovednosti
bez škody, alebo priráŽkou k poistnému, ak sa vyplatí
poistné plnenie z poistenia zodpovednosti, a to podl'a
pravidiel uvedených v tomto článku a článku X'

(2) Za rozhodnú udalosť pre úče|y poistenia zodpovednosti
je považovanákazdá udalost, pri ktorej došlo k plneniu

z poistnej udalosti.

(3) Systém bonus/malus sa zohladňuje pre všetky kategórie
vozidiel.

(4) Bonus sa prlznáva alebo malus sa uplatňuje vŽdy
k výročnému dálumu poistnej zmluvy, kedy spoločnosť
KOOPERAT|VA upraví ýšku poistneho spôsobom stano-
veným v poistnej zmluve o poistenízodpovednosti.

(5) Pri uzavretípoistne1 zmluvy sa prizná bonus alebo uplatnĺ
malus podlä celkového predchádzajúceho škodového
priebehu poistenia zodpovednosti poistníka.

(6) Ak je priebeh predchádzajúceho poistenia zodpovednosti
poistníka bez škody, poistbvatel' pri dojednanĺ poistenia
zodpovednostĺ prizná zlävu na poistnom - bonus.

(7) Ak v predchádzajúcom poistení zodpovednosti poistníka
došlo k rozhodnej udalosti, poistbvatel' pri dojednaní
poistenia zodpovednosti uplatní priráŽku k poistnému -
malus.

(B) Ak sa dodatočne preukáŽe, že pri dojednaní poistenia
zodpovednosti bolo na základe nepravdivého vyhlásenia
poistníka týkajÚceho sa škodového priebehu v predchá-
dzajúcom poistení zodpovednosti stanovené niŽšie
poistné' vzniká poistbvatelbvi nárok od poistného
poŽadovať náhĺadu vyplateného poistného plnenia, resp.
jeho časti vo ýške, o ktorÚ nemohol plnenie zniŽiť

v zmysle S 79B Občianskeho zákonníka.

(9) Ak počas poistného obdobia nedojde k rozhodnej uda_

losti, prizná poistbvatel'zlavu - bonus na rocnom poistnom
s platnostbu od prvého dňa nasledujÚceho poistného
obdobia.

(10)Ak počas poistného obdobia dôjde k rozhodnej udalosti,
uplatnípoistbvatel'priráŽku - malus k ročnému poistnému
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s platnostbu od prvého dňa nasledujúceho poistného
obdobia.

{11)Ak dôjde k vyplate poistného plnenia po tom, ako pois_

tbvatel' stanovil poistníkovi \aŕšku poistného pre nas|e-

dujúce poistné obdobie, má poistbvatel' právo uplatniť
priráŽku k poistnému - malus v najbliŽšom poistnom
období, pre ktoré bude poistné stanovované'

(12)Ak bolo poskytnuté poistné plnenie z poistného garanč-
ného Íondu v zmysle zákona za škodu, za ktoĺú zodpo-
vedá poistník, poistbvatel' má právo uplatniť malus alebo
nepriznať bonus.

článok X.
Ustanovenie o bonuse / maluse,

tabul'ka stupňov pľe súborouých klientov

(1) Výška zl|avy na poistnom, resp. priráŽka k poistnému je

stanovená dosiahnutým stupňom bonusu, resp. uplatne-
ným stupňom malusu. Dosiahnutý stupeň bonusu, resp,
uplatnený stupeň malusu je závislý od rozhodnej doby.

(2) Hozhodnou dobou sa rozumie doba neprerušeného
trvania poistenia, beholn ktore1 neprišlo k rozhotJnej
udalosti. Rozhodná doba sa uvádza v celých kalendárnych
mesiacoch, pričom sa do nej zapocŕtava i každý začaIý
kalendárny mesiac.

(3) Za rozhodnú udalosť pre účely poistenia zodpovednosti
je povaŽovaná každá poistná udalosť, bez ohlädu na
mieru účasti poisteného (vy1adru1Úce i prípadné zavinené
konanle alebo opomenutie poisteného) na vzniknute1

škode, pokial' nie je v jednotlitłich ustanoveniach zmluv-
ných do1ednaní uvedené inak' Poistná udalosť prerušuje
beh rozhodnej doby.

(4) 7a každú rozhodnú udalosť sa zniŽuje dlŽka rozhodnej
doby vŽdy o 36 mesiacov a takto upravenej rozhodnej
dobe zodpovedá príslušný stupeň bonusu, resp. malusu.

(5) Za rozhodnú udalosť spoločnosť KOoPERATIVA nepo-
vaŽu1e:

a) škodovú udalosť, pri ktorej nevznikla spoločnostĺ
KooPERAT|VA povinnosť plnit]

b) poistnú udalosť, zakloru poistený (alebo ĺná osoba)
poskytol spoločnoti KooPERAT|VA náhradu toho, čo
za neho spo|očnosť KOOPERATIVA plnila, a to naj-

dlhšie do jedného mesiaca od doručenia oznámenĺa
spoločnosti KOOPERAT|VA o vyške poskýnutého
plnenia poškodenému.

(6) Bonus sa priznáva alebo malus sa uplatňuje vždy k ý-
ročnému dátumu poistnej zmluvy, kedy spoločnosť
KOOPERAT|VA upravíýšku poistného, a platĺ do konca
technického (poistného) roka, v ktorom príde k rozhodnej
udalosti.

(7) Bonus alebo malus sa vztahuje na poistenie zodpo-
vednosti pre všetkých poistených, pokial'nie je v poistnei
zmluve dojednané inak.

(B) Bonus je moŽné previesť, resp. malus je moŽné uplatniť
iba pre vozidlo tej istej skupiny vozidĺel za predpokladu,
že za zaniknuté poistenie zodpovednosti je dojednané
poistenie nové.

(9) Poistník má nárok na zápočet rozhodnej doby pre
priznanie bonusu zo zaniknutého poistenia zodpovednosti
a spoločnosť KOOPERAT|VA takúto rozhodnú dobu
započita:
a) v plnom rozsahu, pokial' poĺstenIe zodpovednostĺ

zaniklo najneskôr pred 12 mesiacmi, pričom doba
rozhodná pre zápočet je doba bezškodového prie-

behu od začiatku poistenia zodpovednosti, najneskor
však odo dňa Účĺnnosti zákona'

b) v rozsahu skrátenom o dobu neexistencie poistenĺa
zodpovednosti, pokial' poistenie zodpovednosti za-
niklo pred viac ako ]2 mesĺacmi s rovnakým obme-
dzením moŽného začiatočného dátumu behu
rozhodne1 doby, ako je uvedené v pĺsm. a); takto
stanovená rozhodná doba môŽe činiť najmenej
0 kalendárnych mesiacov.

( 1 0) Spoločnosť K00PERAT|VA započíta poistníkovi rozhodnÚ
dobu zo zaniknutého poistenia zodpovednosti i pre
prÍpad uplatnenia malusu podl'a zmluvných dojednaní.

(]])Ustanovenia odsekov 7 a B sa uplatnia aj pre zápočet
rozhodnej doby na základe originálneho vyhotovenia
potvrdenia o dobe trvania poistenia zodpovednosti a ško_

dovom priebehu zaniknutého poistenia vydaného inou
poistbvňou. Toto potvrdenie sa následne po jeho pred-

loŽení siáva prílohou novej poistnej zmluvy o poistení
zodpovednosti a zostáva społočnosti K00PERATIVA'

Clánok Xl.
Plnenie

Ak nahradíza poisteného poškodenému škodu alebo iej časť
V pracovnoprávnych vzt'ahoch jeho zamestnávatel] prípadne
príslušná poistbvňa (S 2]0 Zákonníka práce), má nárok voči

Stupeň
Bonus/
malus

Uľoveň
poist-
ného

v olo

Zllaua
na poist-

nom

u olo

Płiĺážka
k poĺst-
nému

u o/,

Rozhodná
doba

(v kalen-
dáľnych

mesiacoch)
DĘ 40% 60% 60 aŽ71

B4 55% 45% 48 aŽ 59

B3 70% 30% 36 až 47

82 B0% 20Yo 24 až35
B1 90% 10% 12 až 23

100% 0% 0až11
M1 110 Yo 10% -1 až_12
\42 120% 20 %o 13 aż -24
M3 130 % 30Yo -25 aŽ -36
M4 140% 40% -3l až -48
M5 150 % 50% -49 až -60
M6 160 % 60% -6.ĺ a viac
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spoločnosti KOOPERATIVA na náhradu toho, čo by inak
spoločnosť KOOPERAT|VA plnila poškodenému v rozsahu
a vo qÍške podlä občianskeho zákonníka na základe poistnej
zmluvy z poistenia zodpovednosti.

článok Xt!.
Záverečné ustanovenie

a v'ýklad poimov

(1) Povinnosť poistníka podla VPP čl. V. ods. 4, t.j. odovzdať
po zánĺku poĺstenia spoločnosti KOOPERATIVA bez
zbýočného odkladu doklad o poistení zodpovednosti
a zelenú kariu, sa povaŽu1e za splnenÚ, pokial' poislnĺk
dodatočne a v primeranei lehote oznámil písomne aĺebo
faxom spoločnosti KOOPERATIVA závazný dôvod, v kto_

rého dosledku nemôže uvedené dokumenty odovzdať
spoločnosti K0oPERATIVA.

(2) ZazávaŽný dôvod sa podlh ods. 1 povaŽuje odcudzenie
dokladu o poistenízodpovednosti a zelenej karty, pričom
oznámenie ich odcudzenia musí bý doloŽené a vyplývať
z prísluŠného protokolu alebo iného obdobného
písomného dokladu vydaného Políciou SR.

(3) Za závažný dôvod sa podlä ods. 1 povaŽuje aj strata
dokladu o poistenízodpovednosti a zelenej karty, pĺičom
k oznámeniu o strate je poistnĺk povinný pĺipojiť čestné
prehlásenie,

(4) Za nepojazdné vozidlo sa pre potreby poskytovania
asistenčných sluŽieb povaŽu1e vozidlo uvedené v doklade
o poistení, tak isto ako v asĺstenčnej karte, ktoré 1e

v dÔsledku škodovej udalosti (zráŽka s vozidĺom, pevnou
prekáŽkou, osobou, zvieratbm a pod.) neschopné pohybu
po pozemných komunikáciách (vlastnou motorickou silou
alebo silou t'aŽného vozĺdla) alebo je nespÔsobilé
prevádzky na pozemných komunikáciách podlä prísluš-
ných predpisov. Nepojazdnosť vozidla, sposobená
škodovou udalostbu pri motoristických pretekoch a špor-
tovych sút'aŽiach, ako aj oÍiciálnych trénĺngoch na takéto
preteky a sútaŽe, tak ĺsto ako pri vojnovych udalostiach,
štrajkoch, explóziamĺ zarladení, vandalizmom, v dôsledku
krádeŽe alebo neoprávneného uŽÍvania vozidla vylučuje
poskýnutie asistenčných sluŽieb v zmysle týchto ZD'
Dôvodom nepojazdnosti vozidla môŽe byt i porucha
vozidla, pokial' je taký dôvod v jednotlivých ustanoveniach
zmluvných dojednan í uvedený.

(5) Za poruchu vozidla le pre potreby týchto zmluvných
dojednaní považovaný stav' ked'je vozidlo neschopné
pohybu alebo nespôsobilé prevádzky na pozemných
komunikáciách podlil príslušných predpisov z dôvodu
opotrebenia alebo poškodenia jeho sÚčastí, spôsobených

ich vlastnou Íunkciou, chybnou montáŽou a unavou mate-
riálu. 7a poruchu sa nepovaŽujú nedostatky v povinne1

výbave a príslušenstve, zámena prevádzkor4łch médií,
dalej nedostatocnou údrŽbou vozidla. Tak isto sa za
poruchu nepovaŽuje nepojazdnosť vozidla vzniknutá pri

1eho prevádzkovaní v motoristických pretekoch a špor-
touých súthžiach a pri oÍiciálnych tréningoch na tieto
preteky a sút'aŽe'

(6) Dopravná nehoda je udalosť v prevádzke na pozemných
komunikáciách, napríklad havária alebo zráŽka, ktoľá sa
stala alebo začala na pozemnej komunikácii a pri nej

dôide k usmrteniu alebo zraneniu osoby alebo ku škode
na majetku v priamej súvislosti s prevádzkou vozidla
v pohybe.

(7} Za prípad núdze je povaŽovaná situácia, keď v dosledku
škodovej udalosti (prĺpadne poruchy) je oprávnená osoba
bez dostatočných Íinančných prostriedkov, ktoré by iej
umoŽnili hradiť opravu nepojazdného vozidla, prĺpadne
odvoz nepojazdného vozidla späť do SR. Za prípad
nÚdze sa povaŽu1e aj situácia, ked' je nutné zloŽiťv cudzom
štáte kauciu k odvráteniu zadrŽania ci uväznenia
oprávnene1 osoby podlä právneho poriadku cudzieho
štátu'

(B) lndividuálnym poistenĺm sa rozumie poistenie jednot-

livého motorového vozidla.

(9) Súborovym poistením sa rozumie poistenie minimálne
jedného motorového vozidla,

(10)Bonusom sa rozumie zl'ava na poistnom za bezškodoui
priebeh.

(1])Malusom sa rozumie prlráŽka k poistnému za plnenie
z poistnei udalosti.

(|Z)Zelená karta - Medzinárodná karta automobilového
poistenia

(13)Poskytovatelbm - sa rozumie spoločnosť GLOBAL
ASSISTANCE SLOVAKIA, s.r.o., lC0 35 903 473,
ŠteÍanovičova 4, 811 04 Bratislava. Poistbvňa informuje

dotknute osoby.

(14)Tieto Zmluvné do1ednania pre poistenia zodpovednosti
za škodu sposobenÚ prevádzkou motorového vozidla boli
schvál ené pĺedstavenstvom spoločnosti KooPE RAT|VA
poistbvňa, a.s. Vienna lnsurance Group, nadobúdajú
platnosť a Účinnosť dňom 0]'0].2019 a spolu s do1ed-

naniami v poistnej zmluve sú neoddelitel'nou súčastbu
poistnej zmluvy.
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